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У Дфрыцы пралілася кроў 


Падзеі, якія нядаўна разыграліся ў 
Паўночнай Афрыцы, у францускім Ма- 
роко і Альжыры, заслугоўваюць на асаб- 
лівую ўвагу. Палітычны фон гэтых па- 
дзеяў мае два важныя аспэкты: з аднаго 
боку гэта нацыянальна-вызвольныя ім- 
кпеньні каляніяльных народаў гэтых 
краінаў, з другога -- няздольнасьць і не- 
хаценьне Францыі пайсьці напярэймы 
гэтым прыродным імкненьням. Войстрыя 
супярэчнасьці між  нацыянельна-вы- 
звольнымі рухамі паўночнаафрыканскіх 
зародаў і няўступлівай пазыцыяй фран- 
чускага ўраду й бальшыпі ірамадзян- 
ства сталіся прычынай, іцтэ ўжо даўнэ 
даўсталы канфлікт апошнімі днямі вы- 
ліўся ў збройнае паўстаньне і пацягнуў 
за сабой вялікія крывавыя ахвяры. 

дамаганьні арабскага насельніцтва Ма- 
роко й Альжыру сталіся асабліва на- 
стырлівымі пасьяя таго, калі "Тунэзія, 
якая таксама была францускім пратэк- 
таратам, атрымала аўтаномію. Фэранцус- 
кі генэральны рэзыдзнт Марохо Жыль- 
бэрт Грандваль у Касаблянчы. кіруючы- 
ся здаровай і рэальнай палітыкай, вы- 
ступіў нядаўна з новым плянам, які меў- 
бы палажыць канец француска-маро- 
канскаму крываваму канфлікту. Згодна з 
гэтай праграмай. францускі пратэктарат 
мусіў-бы быць заменены частковай аў- 
таноміяй і праведзеныя палітычныя і 
гаспадарскія рэформы. Францыя аднак 
захавала-б шырокую кантролю ў нека- 
торых важных галінах дзяржаўнага 
жыцьця. Першым крокам у гэтым кі- 
рунку мела-б быць звальненьне зь яго- 
пага становішча шэфа пратэктарату не- 
папулярнага сярод насельніцтва, але 
паслухнянага ў дачыненьні ла Францу- 
заў султана Бэн Арафы і пакліканьне на 
ягонае месца рэгенцыйнай роды, якая 
заступала-б аднаго зь няпоўнслетніх сы- 
поў высланага перад двумя газамі Фран- 
цузамі на Мадагаскар султана-нацыяна- 
лістага Бэн Юсуфа. 


У Мароко ўжо ад некалькіх тыдняў ня 
сьціхаюць акты палітычнага тэрору. Па- 
лажэньне аса5ліва завойстрытпася ад 14 
ліпеня сёлета, калі няведамыя змоўнікі, 
кінуўшы бомбу ў вадно з эўрапэйскіх 
кафэ ў Касаблянцы, справакавалі Фран- 
цузаў на адплатныя забойствы, у выніку 
чаго на працягу некалькіх дзён зьгінула 
звыш 60 чалавех. Тады-ж у Касаблянцы 
было абвешчанае ваеннае палажэньне, 
якое трывае й да сяньня. Няма аднак 
найменшага сумлеву, іцто змоўнікі нале- 
жылі да г. зв. «эўрапэйскага падпольля», 
якое войстра выступае супраць усякіх 
уступак і рэформаў на карысьць маро- 
канцаў і прытрымліваецца канцэпцыі 
старой францускай каляніяльнай палі- 
тыкі. 


Гэтае 


«эўрапэйскае падпольле», што 


выступае супраць Грандвеля і новай 
францускай афрыканскай палітыкі, 
складаецца ня толькі зь мясцовых 


францускіх каляністых, але й зь Італь- 
янцаў, Гішпанцаў і іншых, якія тры- 
маюць у сваіх руках цэласьць дзяржаў- 
нага жыцьця ў Мароко. У выпадку 
ажыцьцяўленьня рэфармаў Грандваля, 
яны мусілі-б падзяліцца сваімі ўллыва- 
мі й значэньнем зь мясцовым насельніц- 
ўвам, сярод якога на першае месца выбі- 
ваецца племя Бэрбэраў (40?/9). якіх Фран- 
цузы выкорыстоўваюць супраць Арабаў, 
далей Арабы (4099), Маўры і Жыды. Ра- 
зам яны складаюць 8 мільёнаў чалавек. 


Найвяпікшую палітычную ролю ады- 
грываюц» у краіне мароканскія нацыя- 
налістыя, якія рэкрутуюцца галоўна зь 
інтэлігенцыі, што студыявала на фран- 
цускіх унівэрсытэтах, і якіч дамагаюцца 
большай незалежнасьці, чымся даюць ім 
рэформы Грандваля. Перадусім яны ста- 
раюцца звальненьня пастаўленага Фран- 
цузамі султана Бэн Арафа і павароту 
здэтранізаванага перад двумя гадамі й 
высланага на Мадагаскар султана Бэн 
Юсуфа. 


Тымчасам у другой палавіне ліпеня 
разгарэлася паўстанская вайна ў Аль- 
жыры. Адбылася крывавая Сойка між 
фэанцускім войскам і паўстанцамі ў го- 
рах Аўрэс. За два першыя тні было ўжэ 
54 паўстанцаў і 235 Французаў забітых і 
21 раненых. 


У вабліччы такога скамплікаванага й 
грознага палажэньня фэоанцускі генэ- 
ральны рэзыдэнт у Марохо Грандваль 
прыйшоў да перакананьня. што бяз су- 
р'ёзных уступак з боку Французаў нель- 
га будзе апанаваць сытуацыі. Гэтым і 
была выкліканая ягоная праграма новай 
сфрыканскай палітыкі Францыі. 

Францускі парлямэнт, які 29 ліпеня 
меўся распачаць паўночнаафрыкачскія 
дэбазы 1 знайсьці спасобы разьвязаньня 
гэтае праблемы, нічэга ў гэтай справе 
не прадпрыпяў і разьехаўся 6 жнівеня 
на канікулы. Апінія францускага парля- 
мэнту ў мароканскім пытаньні падзёле- 
ная, а былыя дэгалістыя і незалежныя 
рэспубліканцы навет дамагаюцца адклі- 
каньня Граядваля й замацаваньня ста- 
рога каляніяльнага курсу ў Паўночнай 
Афрыцы. "Таксама міністар замежных 
справаў Пінэ і амаль увесь кабінэт зьяў- 
ляюцца станоўчымі праціўнікамі Гранд- 
валя. Толькі адзін прэм'ер Фор падтрым- 
лівае яго. 


Паколькі парлямзнт не разівязаў ма- 
роканскага пытаньня, заняўся гэтай 
справай францусхі кабінэт, які кампра- 
місова прыняў плян рэформаў Грандва- 
ля, хаця без найважнейшага яго пункту. 
Пайменна, урад не згадзіўся на зваль- 
неньне султана Бэн Арафа і паклікань- 
ня на ягонае месца рэггнцыйнай рады. 
Затое ўпаўнамочыў Бэн Арафа стварыць 
марскенскі ўрад, у які мусілі-б увайсьці 


шш НнаН ЗЯ Т З АНА НН ЦШІН Н ПНАН НО НаЎН Зан 


прадстаўнікі ўсіх палітычных кірункаў, 
у тым ліку й прадстаўнікі здэтранізава- 
нага Бэн Юсуфа. Аднак мароканскія 
нацыяналістыя катэгарычна адмовіліся 
ад удзелу ў такім урадзе. У сувязі з гэ- 
тым напружаньне яшчэ больш павялі- 
чылася. 

Пробным днём для францускай палі- 
тыкі ў Паўночнай Афрыцы меўся быць 
дзень 20 жнівеня -- лругая гадавіна здэ- 
транізаваньня султана Бэн Юзуфа й вы- 
Бязеньня яго на Мадагаскар. Да гэтага 
дня старанна прыгатаўляліся і марокан- 
скія нацыяналістыя і Французы. Пер- 
шыя пашыралі заклікі да масавых дэ- 
манстрацыяў і пратэстаў з дамаганьнямі 
павароту Бэн Юсуфа, другія абвесьцілі 
поўную баёвую гатоўнасьць францускіх 
каляніяльных войскаў. 

У міжчасе выглядала, што паўстала 
магчымасьць унікнуць новага разьліву 
крыві дзякуючы перагаворам рэзыдэнта 
Грандваля з арабскімі нацыяналістымі. 
Ён прыабяцаў, што пастараецца разьвя- 
заць дынастычныя спрэчкі да 12 ве- 
расьня ізаклікаў нацылналістых захаваць 
спакой. Паінфармаваныя колы цьвер- 
дзілі, што кіраўнікі марокачскіх нацыя- 
налістых згадзіліся з аргумэнтамі Гранд- 
валя і пастанавілі чакаць на вынікі яго- 


ных захадаў. 


Тымчасам субота 20 жнівеея сталася 
найбольш крывавым днём у цэлым фран- 
пцуска-мароканскім канфлікце. Гэта бы- 
ла дзікая й крывавая разьня, першая ў 
такіх разьмерах у гісторыі Паўноччае 
Афрыкі. У гэтай разьні, паводля няпоў- 


(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 


ЮГРЕА ЛІСТАПАД 


(Да 30-х угодкаў лістападаўскага руху.) 


Гаворачы аб слуцкіх змагарох за воль- 
ную незалежную Беларусь, нельга абмі- 
вуць адну вялікую постаць -- настаўні- 
ка Юрку Лістапада. Газэта «Правда» 
Хе 50 (3274) за 5 сакавіка 1925 году паве- 
дамляе, што, «Юры Лістапад у 1920 го- 
дзе быў сябрам партыі беларускіх эсзраў, 
адначасна быў сябрам Слуцкае Рады і 
актыўным кіраўніком Слуцкага паўстань- 
Ня. Асноўнай мэтай Рады было зьні- 
шчэньне савецкай улады на Беларусі. 
Лістапад прымаў удзел у гэтым паўстачь. 
ні... Пасьля гэтага ён эміграваў у Віль- 
пю, дзе ўвайшоў у арганізацыю «Нацыя- 
нальная сувязь», на чале якой стаяў 
Аляксюк, які працаваў паводля задань- 
ня і на грошы польскай дэфэнзывы». 


Як мы бачым, «Правда», каб даць воб- 
раз Лістапада ў нзгатыўным асьвятлень- 
ні, далучае яго да срганізацыі Аляксюка. 
Далей газэта піша: «Лістапад у 1919 гоэ- 
дзе прымаў актыўны ўдзел у рабоце 
польскай жандармэрыі, а тахсама ў на- 
лётах на савецкую тэрыторыю». 


Ёа 


Каб гэтую гнюсную хлусьню абгрун- 
таваць, «Правда» спасылаецца на ілжы- 
выя паказаньні прадажных сьветкаў Мі- 
хлера, Юрэвіча, Файнштэйна. Гэтыя 
сьветкі гаворачы аб дзейнасьці Лістапа- 
да ў Польшчы, былі польскімі разьвед- 
чыкамі й контрабандыстымі!і. Прыведзе- 
ныя з турмы на суд пад канвоем, яны 
прабавалі выратаваць сваё жыцьцё тым, 


Далей без праграмы 


У перад-жэнэўскай і жэнэўскай мі- 
тусьні амаль зусім ня зьвернута ўвагі на 
іншую падзею, бадай ня менш важную, 
як жэнэўскі пікнік. У той самы дзень, Ка- 
лі Масква падала да ведама склад са- 
вецкай дэлегацыі на канфэрэнцыю ў 
Жэнэве, была абвешчана дата 0-га 
зьезду камуністычнай партыі Савецкага 
Саюзу, а дзень перад гэтым было апу- 
блікавана асьветчаньне ТАСС-у адносна 
поглядаў савецкага ўраду на нямецкія 
пытаньні. Уся ўвага заходняга сьвету, а 
таксама й грамадзтва СССР перадусім 
сканцэнтравалася на міжнародных пра- 
блемах, так што справа скліканьня Зьезду 
партыі прасьлізнулася амаль незаўваж- 
на, Гэта быў добра аблічаны тактычны 
крок савецкага ўраду ізроблены ў вад- 
паведнюю пару. Крамлёўскай алігархіі 
залежала на тым, каб пытаньні зьезду 
партыі як найменш камэнтаваліся ў ча- 
се ейнага флірту з заходнімі трубадура- 
мі. Гэтым можна тлумачыць і факт, што 
дата й парадак зьезду былі пададзены 
так рана, бо аж на 7 месяцаў перад Зьез- 
дам, чаго раней не рабілася. Калектыў- 
нае кіраўніцтва Савецкага Саюзу не спа- 
дзявалася ў хуткім часе іншай падзеі, 
якая-б зьвярнула ўвагу сьвету, як гэная 
сустрэча «чацьвёркі» ў Жэнэве. 


Павестка дня 20-га зьезду не прадбач- 
вае дыскусіяў над праграмай камуністыч- 
най партыі, А ведама, што гэта пытань- 
не балючае і саромлівае для партыйнай 
верхавіны Савецкага Саюзу. 


Праграма камуністычнай партыі была 
прыната ў 1919-м годзе. Былі гэта тры- 
вожныя часы грамадзянскай вайны, а 
таму, каб прыцягнуць да сябе народ, ка- 
муністыя дахройвалі сваю праграму 
да вымогаў часу, і яна мусіла быць ат- 
ракцыйнзя. Вось-жа гэтая праграма 
шмат абяцала народам, уключна да ка- 
муністычнага раю на зямлі ў форме 
дыктатуры пралетарыяту. Чароды паве- 
рылі гэтай дэмагогіі й памаглі бальшаві- 
еом замацавацца ля ўлады. Аднак, калі 
пазьней гэтая дэмагогія пачала вылазіць, 
выбухла кранштадзхае паўстаньне, і ў 
краіне пачало пашітмрацца незадзвалень- 
пе. Ленін быў змушаны ў 1921-м годзе 
часткова зьмяніць праграму з 19-га году, 
уводзячы ў Савецхім Саюзе ведамы 
НЭП. Гэта ленінская злястычнасьць вы- 
ратавала бальшавікоў, бо ў краі пачаў- 
ся сякі-такі дабрабыт і зьявілася пэр- 
сдэктыва на нармальнае жыцьцё. 
Калі-ж Сталін ухапіў моцна ўладу і 


зьнішчыў старую «ленінскую гвардыю», 
г. Зн. і аўтараў камуністычнай праграмы, 
самая праграма таксама перастала заба- 
вязваць дыктатара і ягоную кліку. Ста- 
лін, стаўшыся «карыфэям», «сонейкам», 
альфай і амэгай, павёў палітыку зусім 
адваротную да тэй, якая прадбачвалася 
ў праграме партыі. 

Само сабой зразумела, што партыя па- 
вінна была выпрацаваць новую прагра- 
му, паводля якой мусіла-б кіраваць 
жыцьцём краіны. Таму на 18-м зьезьдзе 
было пастаноўлена апрацаваць гэтую 
праграму і прадставіць 19-у зьезду на 
зацьверджаньне. Была таксама выбрана 
праграмная камісія, на чале якой стаў 
сам Сталін. Аднак на 19-м зьезьдзе пра- 
грама ня была прадстаўлена, затое зьезд 
выбраў новую праграмную камісію, якой 
было даручана апрацаваць праект пра- 
грамы да 20-га Зьезду. Але, як бачым, 
у павестцы 20-га зьезду, гэтае пытаньне 
не пастаўлена на парадак дня. 


Ствараецца абсурдная сытуацыя: най- 
большая ў сьвеце й «найбольш перада- 
вая» партыя амаль пару дзесяткаў год 
ня мае праграмы і ня можа яе выпраца- 
ваць. Праўда, Сталін, як адзіны й адна- 
ўладны дыктатар, мог зь нікім і зь ні- 
чым ня лічыцца, мог сам быць прагра- 
май і паводля сваіх капрысаў кіраваць 
імпэріяй. Цяпер-жа справа кгмплікуец- 
ца. Маленкоў праводзіў свой палітычны 
курс, Булганін павярнуў яго ў другі бок, 
а хтось, хто прыйдзе пасьля Булганіна, 
можа рабіць яшчэ інакш. Але-ж афі- 
цыйна дзяржавай кіруе партыя. А пар- 
тыя -- без праграмы. ІЦто-ж тады пе- 
рашкаджае крамлёўскім дыктатарам на- 
пісаць гэтую праграму? 20-ты зьезд яе-б 
напэўна паслушна апляскаў... 

Вось-жа яны ня маюць сумлеву, што 
зьезд праграму зацьвердзіў-бы «з бур- 
ным уздымам», а партыйныя падганялы 
змусілі-б народ рабіць розныя стаханаў- 
скія вахты, праводзіць спаборніцтвы ў 
гонар іхкагз твору. Іншыя прычыны іх 
устрымоўваюць. 

Праўдападобна, на гэта ўплываюць 
дзьве птэычыны: першая -- міжнародны 
камунізм і другая -- міжнародныя суад- 
носіны. 

Адносна першай. -- Новая праграма 
камуністычнай партыі Савецкага Саюзу 
мусіла-б быць настолькі прывабная, каб 
ёй захапіўся і падпарадкаваўся ўвесь 
камуністычны сьвет, а ня толькі камуні- 
стыля СССР. Позўда, Крэмль мог-бы зму- 


сіць да гэтага сатэліцкіх мар'янэтак ты- 
пу Берута, Ракошага ці Дэжа, можа на- 
вет крамлёўскай праграме падпарадка- 
валіся-б заходнія кампартыі, якія пера- 
важна утрымоўваюцца за мэскоўскія 
субсыдыі, але паўстае небясьпечная 
праблема, як да яе аднясецца Мао "Гсз- 
Тунг, а праўдападобна бярэцца пад ува- 
гу і Ціта. 


З хвілінай сьмерці Сталіна ў Крэмлі 
няма ніякага аўтарытэту ў выкладаньні 
марксыстоўскай талмудыстыкі. Такі вы- 
датны тэарэтык камунізму, як Мас Тоэ- 
Тунг, а навет Ціта, маюць бСез параў- 
наньня большы аўтарытэт у камуністыч- 
ным сьвеце, чымся Хрушчоў ці Булганін. 


Вось тут сакрэт паломніцтва крамлёў- 
скіх кіраўнікоў у Пэкін і Белград. Скон- 
чыліся тыя добрыя часы, што Крэмль 
мог загадваць, а калі хто ня слухаў -- 
мог абкладаць анатэмай або й ліквіда- 
ваць. Цяпер трэба купляць прыхільнікаў. 


Праўдападобна, падчас візытаў у Пэ- 
кіне і Белградзе Хрушчоў і Булганін ня 
ўзгоднілі праграмы ані з амбітным Мао 
Тсэ-Тунгам, ані зь непакозным Пітам. 
Калі-ж новай праграмы ня прыняў-бы 
ўвесь камуністычны сьвет -- аўтарытэт 
Крэмля, як цэнтру, Зьляцеў-бы на зла- 
маньне шыі. Таму й справу праграмы, 
як вельмі небясьпечную, яшчэ адкладзе- 
на надалей. 


З вышэй пададзенай прычынай цесна 


лучыцца й іншая. 


Як мы ўжо некалькі разоў гаварылі, 
шмат элемэнтаў злажылася на тэорыю 
суіснаваньня, якую цяпер камуністыя 
шумна прапагуюць. Вось-жа цяпер, калі 
Масква дабіваецца г. зв. «перадышкі» ў 
халоднай вайне й ёсьць пэрспэктывы, 
што можна асягнуць сваю мэту на выгод- 
ных для сябе ўмовах, пісаньне камуні- 
стычнай праграмы было-б вельмі рызы- 
коўным. Цяпер нельга напісаць у пра- 
граме, што мэтай камунізму мусіць быць 
усясьветная рэвалюцыя й камуністыч- 
нае панаваньне. Зноў-жа, не напісаць 
гэтага -- азначала-б зрыў з усімі каму- 
ністычнымі традыцыямі й ленінізмам, па- 
збаўляючы партыйную ідэялёгію ўсёй 
атракцыйнасьці й дынамікі. 


Таму крамлёўскае кіраўніства разумна 
адлажыла апрацаваньне праграм: да 
выясьненьня міжнароднай сытуацыі. 


пе 


што паводля рэжысэрыі ГПУ нахабна 
ілгалі. Яны казалі, што Лістапад рабіў ра- 
зам з Палякамі бандыцкі налёт на мя- 
стэчка Глуск, што жыў ён у ваднэй ква- 
тэры з польскімі шпіёнамі і сам служыў 
польскай жандармэрыі. 


Характарызуючы Юрку Лістапада, мае 
скоўская «Правда», а таксама й мясцо- 
выя газэты намагаліся ачарніць слуцка- 
га гэроя, каб выклікаць у савецкага гра- 
мадзтва да яго нянавісьць і пагарду. Га- 
зэты пісалі аб ім, як аб зрадніку бела- 
рускага народу, які за польскія грошы 
хацэў прадаць усю Беларусь. Яны хлу- 
сьлізва цьвердзілі, што ад Лістапада ад- 
хінуліся ўсе Беларусы-нацыяналістыя і 
ў Більні зь не хацелі сустракацца. Уся 
гэтая злосная няпраўда была пашырана 
ў друку дзеля таго, каб пагасіць гара- 
чую да яго сымпатыю беларускага насель- 
ніцтва. Аднак, ані савецкім газэтам, ані 
ілжывым сьветкам народ ня верыў, хоць 
і ня ведаў праўдзівай біяграфіі Лістапа- 
да. На самай справе, Лістапад ніколі ня 
жыў разам з польскімі жандармамі ў 
ваднэй кватэры, і наагул ня меў зь імі 
ніякага дачыненьня, хіба толькі тое, што 
яго два разы арыштоўвалі за беларускія 
вацыянальныя справы. Жыў Лістапад 
у віленскім інтэрнаце, на вуліцы Войстра- 
брамскай, М» 9. Працаваў ён у якасьці 
школьнага інструктара, маючы сьціплы 
заработак. У вагульным памешканьні зна- 
лі Юрку Лістапада, як добрага прыяце- 
ля, і ніхто зь Беларусаў ня цураўся яго. 
Прыяцельскія адносіны былі ў яго і З 
пэдагогамі Слуцкіх агульна-адукацый-,. 
ных курсаў. У Слуцак Лістапад вярнуў- 
ся ў 1922 годзе. Хутка заслужыў аўтары- 
тэт і павагу. Школьная моладзь любіла 
красамоўнага настаўніка, беларускага 
гатрыёта, і шчыра давярала яму, 


1М 


Увесну 1925 году ў Слуцку на агульна- 
адукацыйных курсах быў створаны кра- 
язнаўчы гурток. У гэтым гуртку ФМста- 
пад прачытаў колькі лекцыяў зь гісто- 
рыі Беларусі. Пазьней ён прымаў актыў- 
ны ўдзел у палітычным рэдагаваньні ча- 
сапісу «Наша слова». І ад першага нума- 
ру часапід стаўся нелегальным, анты- 
бальшавіцкім, а гурток краязнаўства вы- 
рас у шырокую падпольную арганіза- 
цыю з дэвізам -- «За вольную незалеж- 
ную Беларусь». Уплыў Лістапада на мо- 
ладзь быў вялікі. Арганізацыя пашыра- 
лася далёка за межамі Случчыны -- ў 
Менску, Віцебску, Воршы. Сябры арга- 
нізацыі вялі міжсобку сакрэтную зашы- 
Ффраваную перапіску. Ні ў гутарцы, ні ў 
лістох імя Лістапада не ўспаміналася. 
Пісалі, напрыклад: «між іншага, Мака- 
рэня прыслаў мне ноты кампазытара Лі- 
ста», або «кітайскі міністар Лі чытаў на- 
шы артыкулы». Дармо, што кансьпіра- 
цыя была надта строгая, арганізацыя лі- 
стападаўцаў усё-ж такі была выкрыта 
ўвосені 1925 году. 


Арышт Лістапада й ягоных сяброў уз- 
рушыў Слуцкую моладзь, выклікаў глы- 
бокую спагаду. Вясною, калі пачаўся па- 
казальны судовы працэс у Менску, пры- 
хільнікі Лістапада прыехалі на суд із 
Слуцку, Пагосту, Віцебску і іншых ме- 
стаў. Слова падсуднага Лістапада слуха- 
лі зь вялікай цікавасьцяй і чакалі з хва- 
ляваньнем судовага прыгавору. Лістапад 
сядзеў на лаве падсудных зусім спакой- 
ны, і гэтак-жа спакойна, нібы ў клясе 
перад вучнямі, прамаўляў. 

Ягоная прамова глыбака западала ў 
сэрцы прысутных і выклікале патрыя- 
тычныя пачуцьці. 


-- Я люблю беларускую мову гэтак, як 
толькі можа кахаць палкі юнак прыго- 
жую дзяўчыну, -- горда, амаль сканду- 
юч кажнае слова, казаў Юры Лістапад. 
У залі суду, а таксама й на ўсёй Бела- 
русі прыялі яму і разумелі шчырага, вя- 
лікага патрыёта. 


К. Ргмановіч 





т) Гл. артыкулы «Слуцкія змагары» і 
«Наша слова» у папярэдніх нумарох 


«Бацькаўшчыны», 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе з5 (265) 





Весткі з Бацькаўшчыны 


На Беларусі адбываецца шмат чаго 
новага, няведамага нам. 10--15 год адлег- 
ласьці ад Бацькаўшчыны -- гэта шмат. 
З кажным годам адлегласьць гэтая боль- 
шае, з кажным годам мяняецца сытуа- 
цыя, з кажным годам нашы веды жыць- 
ця на Бацькаўшчыне становяцца ўспамі- 
нам.. Гэтыя ўспаміны заціраюцца, рэча- 
істагьць пачынае траціць сваю жорст- 
кую суровасьць, сваімі падарожжамі ў 
мінулае мы намагаемся аблегчыць духо- 
ва-цяжкую сучаснасьць, а таму і ў сваіх 
гуспамінах мы часьцей за ўсё шукаем та- 
го. што аблягчае душу... Лучнасьць з 
Бацькаўшчынай мы стараемся ўтрымаць 
за ўсялякую цану. Гэтым лучывам, акра- 
мя ўспамінаў, пачынаюць служыць нам, 
і ўсё часьцей, цэнзуральныя газэты, ча- 


сапісы й кніжкі прапагандовых спэцыя- 


АрШНІША ПН НІНА НН ННаННН П АНННННІ Н ЯН 


У Афрыцы пралілася нрогў 


(Заканчэньне зь І-ай бачыны) 


ных яшчэ дадзеных, было 835 забітых, з 
гэтага 585 у Альжыры і 2493 у Мароко. 
Адна парыская газэта налічвае навет 
1.34] забітых. Ня гледзячы на ўсе меры 
бясьпечнасьці з боку францускіх вой- 
скаў, якія прадбачылі інцыдэнты й да іх 
прыгатаваліся, тэрарысты ўва ўсіх част- 
ках краю напалі на гарнізоны, пашто- 
выя ўрады, чыгуначныя станцыі й эўра- 
пэйскія кварталы, дзе падпальвалі мага- 
Зыны, грабілі й дэмалявалі памешкань- 
ні, мардавалі й ганебна масакравалі Эў- 
рапэйцаў. У Альжыры разгарэліся ў гэ- 
ты-ж дзень цяжкія баі між францускімі 
вайсковымі аддзеламі і г. зв. «Арміяй 
Аляха». Тое, што паўстаньне адначасна 
ўспыхнула ўва ўсіх частках Мароко і 
Альжыру, сьветчыць, што акцыя была 
згары заплянаваная й старанна прыга- 
таваная, 


У сувязі з гэтымі хрывавымі выпад- 
камі 22 жнівеня пачалася канфэрэнцыя 
францускай урадавай камісіі з прадстаў- 
нікамі мароканскіх палітычных кірун- 
каў з мэтаю знайсьці кампрамісовую 
форму стварэньня рэпрэзэнтатыўнага 
ўраду для пратэктарату Мароко. У кан- 
фэрэнцыі прыймаюць удзел францускі 
прэм'ер Фор і рад іншых міністраў, а 
так-жа 40 мароканскіх палітыкаў усіх 
кірункаў. Адначасна з гэтым францускія 
войскі ў Мароко й Альжыры распачалі 
акцыю адплаты супраць тэрарыстых з 
мэтаю суровага пакараньня іх. 
“Крывавая субота ў Паўночнай Афры- 
цы, ня гледзячы на ўсю дзікую праступ- 
насьць скрайных нацыяналістычных эле- 
мэнтаў, а так-жа на эвэнтуальныя пра- 
вакацыі звонку, зьяўляецца наймацней- 
шым довадам, што каляніяльная паліты- 
ка, якой сударгава трымаецца Францыя, 
ужо сяньня аджыла свой век і нічога 
іншага, апрача вялікай шкоды для самой 
Фргнцыі й цэлага Захаду, прынесьці ня 
мсжа. І калі Францыя ня Зьменіць ра- 
дыкальна свайго дасюлешняга палітыч- 
нага курсу ў Паўночнай Афрыцы, дык 
Зусім праўдападобна, што і тут можа 
паўтарыцца сумная гісторыя зь Індакі- 
таем. 


(-іч) 


лістаў, пры дапамозе якіх выкрыўліва- 
ецца да непазнавальнасьці ўся савецкая 
рэчаістасьць. Чым далей, тым больш 
трэба пільнасьці, каб не паддацца ўплы- 
вам зрадлівай прызмы дзяржаўнае 
хлусьні. ІЦтодзённа маючы ў сябе на 
стале хлеб і да хлеба, мы так прывы- 
каем да гэтага, што ў нас міжвольна па- 
чынае бляднець думка пра сталы, дзе 
няма ні хлеба ні солі, дзе ўсё з такой-жа 
і яшчэ бсльшай суровасьцяй валадарыць 


беспрасьветная галеча й цяжкае існа- 
наньне. 
Апошнімі часамі рэдка бываюць ма- 


мэнты. калі перажытыя вобразы аднаў- 
ляюцца ў нашым уяўленьні ў поўнай 
сваей жахлівасьці. Аднак, калі гэткая 
нагода здараецца, нельга маўчаць 26 ёй, 
--- каб нашае сумленьне не абжырэла за- 
спакоенасьцяй... 


ўе 


Усё, што будзе ніжэй сказана, адносіц- 
ца перавагхкна да Летувіскай ССР. Аднк, 
у шмат якіх выпадках гэта будзе адно- 
сіцца і да Беларусі (розьніца ў пала- 
жэньні гэтых двух краёў невялікая), а 
некаторыя мамэнты -- навет да ўсяго 
Савецкага Саюзу. Ніжэй пададзеныя 
весткі зьяўляюцца пераказам зь першае 
рукі. йны прынесеныя нам чалавекам, 
які яшчэ колькі месяцаў таму быў там, 
няможа быць ніякіх засьцярогаў адносна 
дзе адбываецца ўвесь гэты жах, а таму 
праўдзівасьці гэтых вестак. Аб самой 
асобе, што гэтыя весткі перадавала нам, 
із зусім зразумелых прычын, тут гава- 
рыцца ня будзе. 


Матар'яльна горш, чым пры Сталіне 


Умовы матар'яльнага жыцьця ў Са- 
вецкім Саюзе штогоду горшэаюць. Асаб- 
ліва блага з вопраткай і харчовымі пра- 
дуктамі. Бадай на ўсякі прадукт, асабліва 
па гэткія як цукар, хлеб і пад., трэба 
стаяць у доўгай чарзе. Прыкладам, узім- 
ку ў Клайпэдзе ня было доўгі час цукру. 
Калі цукар Зьявіўся, водля магазыну 
мамэнтам утварылася вялізарная чарга- 
натоўп. Пачаўся штурм магазыну, пры 
чым нейкую жанчыну задушылі на- 
сьмерць. Натоўп ля савецкіх магазынаў 
-- гэта зьявішча нармальнае. У тэй-жа 
Клайпэдзе ня так даўно доўга ня было 
ножыкаў да галеньня. Калі іх прывезь- 
лі, трэба было доўга стаяць у чарзе, і 
Зольш за два пакецікі не «дазалі». На 
цэдае места, якое налічвае 890 тыс. насель- 
ніцтва, нельга дастаць ніякага матар'ялу, 
гдсюль і спэкулюецца ўсюды найбольш 
Бопраткаі:. 


Месячны заработак звычайнага работ- 
ніка вагаецца між 300 і 500 рублёў. Жан- 
чыны, якіх вельмі шмат працуе на бу- 
доўлях рэдка зарабляюць больш за 400 
руб. Каб пераканацца, наколькі мізэр- 
ныя гэтыя заработкі, падаем тут цэны 
на некаторыя рэчы й прадукты першае 
патрэбы. Гэтак, 1 кг, хлеба каштуе ад 
1 руб 20 кап. да 1 руб. 40 кап. (хатні, га- 
спадарскі, г. зн. добры хлеб цэніцца па 
З руб. за кіляграм); 1 кг. цукру каштуе 
9 руб.; 1 кг. масла -- 27 руб.; І хг. мяса 
(увосець 195: г.) -- 12--16 руб., І літар 
малака (купляць трэба на базары, бо ў 
магазынах рэдка бывае) -- 2 руб. (у ся- 


рэднім); 100 го. шакаляды -- 10-11 руб.; 
асед (слабы) -- 5 руб, сярэдні абед -- 
10 руб.; 100 грам гарэлкі (такой меркай 
яе найчасьцей прадаюць) -- 45-5 руб.; 
І» літра піва (зельмі дрэннае) -- З руб.; 
1 кг. селядцоў -- 9-195 руб.; 5д гр. дрэн- 
нага туалетнага мыла -- ад 59 кап. і вы- 


шэй; брызэнтавыя чаравікі з гумовай 
падзшвай (шкурных чаравікаў нельга 
дастаць) -- 390 руб.; шкураныя боты -- 
500 руб. (дастаюцца толькі «па блату»; 
шарсьцяны касьцюм -- 2 тысячы руб. і 
больш. 


Тут, зусім лягічна, узьнікае пытаньне. 
як-жа даюць сабе рады гэтыя людзі з 
пражыцьцём Вссь-жа тую рэшту неда- 
платы, якую дзяржава грабіць у насель- 
ніцтва, людзі адкрадаюць назад у дзяр- 
жавы, калі гэта наагул можна назваць 
зладзействам. І ў гэтым сэнсе, па цэлым 
Савецкім Саюзе выняткаў няма. Тыя-ж, 
што займаюць якія-небудзь становішчы, 
ратуюць свой матар'яльны быт пры да- 
памозе хабарніцтва, якое разьела ўвесь 
савецкі адміністрацыйны й дзяржаўны 
апарат уключна з партыйнымі сакрата- 
рамі. 


У калгасах найгорш 


Калгасьнікі жывуць найгорш з пры- 
чыны нізкіх заработкаў. Найлепшыя 
прадукты забірае дзяржава, а рэшту ся- 
ляне дзеляць міжсобку. Пры гэтым на 
працадзень у сярэднім прыпадзе ад 0,5 кг. 
зярна, а ў некаторых калгасах, дык вы- 
падае ня больш за 200 гр. зярна на пра- 
цадзень. У Летуве «аднаасобнікаў» за- 
сталося вельмі мала, ды й тым жывеццз 
ня лепш за іншых. Сяляне, кідаючы 
працу ў калгасах, ідуць на заработкі ў 
горад, што прыводзіць часам да адміні- 
страцыйных рэпрэсіяў. 


Аб савецкай арміі 


У водпуск жаўнераў пераважна ня пу- 
скаюць. Службу, звычайна, трэба адбы- 
ваць у далёкіх рэспубліках за тысячы 
кілямэтраў ад дому. Робіцца гэта ў пля- 
не дэнацыялізатарекай палітыкі і дзеля 
таго, каб лепш утрымаць мграль жаў- 
нера, які на няшчасьці свайго собскага 
народу рэагуе значна мацней. З гледзі- 
шча палітычнага ўзгадаваньня, дысцы- 
пліна ў арміі суровая. За палітычна ва- 
рожыя выказваньні караецца вельмі су- 
рова, таму жаўнеры рэдка гута- 
раць міжсобку на палітычныя тэмы. 
Тэхнічнае навучаньне ў савецкай арміі 
стзіць вельмі слаба, і жаўнеры надта 
блага валодзю:г. с-эхнікай. Адносіны 
гкаўнера да свае службы вельмі трапна 
характэрызуг пашыраная пагаворка: 
«Салдат сьпіць, а служба йдзе». 

З прычыны нацыстоўскіх зьверстваў 
падчас апошняе вайны, у некаторых 
жаўнераў адчуваецца ненавісьць да ўся- 
го Захаду. Гэтае пачуцьцё падтрымоўвае 
й разьвівае савецкая прапаганда, кажу- 
Чы, што й Амэрыканцы ня лепшыя за 
Немцаў. 


Русыфікацыя Летузы 


Летувіскае насльніцтва русыфікуецца 
вельмі інтэнсыўна. 409 газэт у Летуве 
вьдаецца ў расейскай мове. У гарадох 
куды панаяжджала іцмат жыхароў з 


Савецкага Саюзу ў надзеі на лепшас 


Г. А. Такаеў 


Аб Бэрыі, Керэнскім, рэвалюцыі 
й контррэвалюцыі 


(Заканчэньне) 


15. За адзіны рэвалюцыйна-вызвольны 
фронт! 


Вось-жа трэба адмовіцца ад голага за- 
пярэчваньня, ад «ДАЛОЎізму й НЯМА- 
ізму, ад НАЗАДізму й УСЁДРЭННАізму». 
Трэба прызнаць слушнасьць пазытыў- 
ным канцэпцыям, якія заклікаюць, якія 
падаюць надзею, якія не адштурхоў- 
ваюць масы, якія ня зроджваюць па- 
дазрэньня й неасьцярожнасьці. Можна 
тварыць якія-хочаце СОНР-ы, КЦАБ-ы, 
МАКЦ-ы, але яны ніколі ня будуць мець 
трывалага посьпеху, калі ідэі й прын- 
цыпы не папярэджваюць дзеі, калі лю- 
дзі зьбіраюцца не вакол ідэяў, а вакол 
мінулых фактараў. 

Дазнаньне навучыла нас, што сучасна- 
му савецкаму дзяржаўна-манапалістыч- 
наму імпэрыялізму ўдала можа супра- 
цьставіцца толькі адзіны баявы рэвалю- 
цыйны фронт народаў, які распараджа- 
ецца лепшымі ідэямі, лепшымі прынцы- 
памі, лепшымі праграмамі. Адсюль -- но- 
вае заданьне: трэба заняцца фармавань- 
нем адзінага рэвалюцыйна-дэмакратыч- 
нага фронту. Дайце нам магчымасьць 
тварыць рэвалюцыйна-дэмакратычныя 
партыі й хаўрусы ў Нямеччыне, Аў- 
стрыі, Нарвэгіі, Фінляндыі, Турэччыне, 
Грэцыі, Пэрсіі, Пакістане, Інда-Кітаі, Ін- 
дыі, Карэі ды Японіі, і мы гарантуем 
паражэньне рэакцыйнага камунізму бязь 
ніводнае атамовае бомбы, -- аўтарам гэ- 
тае фразы зьяўляецца чалавек, што мае 
права на ўвагу, хоць і пазбаўлены ма- 
гчымасьці быць вядомым. Паўтараючы 
яе, мне хацелася-б сказаць: дайце нам 
рэвалюцыйна-дэмакратычныя хаўрусы й 
партыі Расеі, Украіны, Беларусі, Пры- 
балтыкі, Каўказу, Туркестану, Польшчы, 


Чэха-Славаччыны, Вугоршчыны ды Ру- 
мыніі, за межамі гэтых краін, толькі зЗ 
эмігрантаў, і мы гарантуем надзейны, 
працаздольны, плённы фронт. Калі Вам 
хочацца -- называйце яго Інтэрнацыя- 
налам Рэвалюцыйных Дэмакратаў. 


Мы бачым зусім ясна мэтады ягонага 
тварэньня, мы бачым у ім ня толькі рэ- 
валюцыйна-дэмакратычныя партыі, ЯК, 
прыкладам, УРДІП, -- не, мы маем наў- 
веце такі фронт, што складаўся-б з роз- 
народных партыяў. Мы бачым у ім, пры- 
кладам, рэвалюцыйных дэмакратаў, на- 
цыянал-дэмакратаў, проста дэмакратаў, 
сацыял-дэмакратаў, усіх акрамя рэак- 
цыянэраў, адно толькі ймя якіх дыскрэ- 
дытуе ідэю барацьбы. Мы перакананыя, 
што гэты фронт знойдзе ў сабе дастатко- 
ва маральных сіл для стварэньня атма- 
сфэры братэрства, роўнасьці й рэвалю- 
цыйнага сяброўства. 


Пасьлямова 

Бэрыя й Ко, судзіліся маршаламі й ін- 
шымі вайскоўцамі з двух прычынаў: па- 
першае, гэта была ваенная калегія вяр- 
хоўнага суду; падругое, усе абвінавача- 
ныя былі вайскова-службоўцамі, пры 
чым у савецкіх збройных сілах існуе 
правіла, што на судох гонару і пры кар- 
ных разглядах вайскова-служобоўцаў су- 
дзьдзямі мусяць быць вайскова-служ- 
боўцы, мінімум на роўных Байсковых 
ступенях. Бэрыя быў маршалам Савец- 
кага Саюзу, таму судзьдзёю быў маршал 
Савецкага Саюзу Конеў. Ніякіх адносі- 
наў да «перамогі грміі» гэта ня мае 
У Эўропе, 1955 г. 


КАНЕЦ 





жыцьцё, дзьве афіцыяльныя мовы -- ле- 
тувіская й расейская. У Вільні, дык на- 
агул гутараць найбольш парасейску. У 
летувіскіх-жа партох для рэклям, абве- 
стак, ывесак, лёзулгаў і падоэнага, 
ужываецца выключна мсва расейская 
(вонкавая рэпрэзэнтацыя!) У пачатко- 
вых школах расейская мова выкладаец- 
ца ўжо з другое плясы, а таму і ўся ле- 
тувіская моладзь гутарыць сяньня, гэрш 
або лепш, парасейску. Для прыежджых 
Расейцаў пазакладаныя школы расей- 
скія, якія наведваюць толькі дзеці пры- 
ежджых. 


Супраціў савецкай уладзе 7 

Беларускае й летувіскае насельніцтва 
сваю неахвоту да савецкае ўлады вы- 
казвае тым, што ўсякімі магчымасьцямі 
людзі ўнікаюць ад займаньня якіх-не- 
будзь адказных становішчаў ці пасадаў. 
Супраціў гэты выказвае асабліва мо- 
ладзь, якая за ўсялякую цану ўхіляецца 
ад камсамолу, што спрычыняе нямала 
клспатеў партыйным верхаводам. Быва- 
юць таксама выпадкі, што моладзь хо- 
дзіць у царкву, за што яе высьмеваюць 
у прэсе й на публічных сходах. 

Партыйцаў насельніцтва ацзньвае па- 
водля іх нацыянальнасьці: калі партый- 
ны Расеец -- гэта нармальна, калі свой 
-- дык гэта зраднік. У насельніцтве цыр- 


кулюе мноства антысавецкіх анэкдотаў, 

прыказак, частушак і інш. Вось, пры- 

кладам, адна зь вельмі пашыраных на 

Летуве частушак: 

Плакаў певень з курыцай, зьвязаны на 
вуліцы: 

-- Што хочаш, то рабі, а ў калгас нас 
[не гані. 


Нявыказваныя спадзявавьні 


Заходнія радыёперадачы слухае шмат 
хто (найчасьцей чуваць пра «Голас Амэ- 
рыкі»). Употайку гавораць пра вайну, 
чакаюць яе і вераць, што толькі яна мо- 
жа прынесьці нейкія зьмены на лепіцае. 
Амэрыканцы карыстаюцца папулярнась- 
ЦЯЙй, Аб гэтым гаворыць навет пагавор- 
ка, якая ўжываецца для акрэсьленьня ма- 
тар'яльнага дабрабыту: «Жыве, як Амэ- 
рыканец». 


А. Будзіч 
АНШНННІНАН ана Нваннан НН ПаЧааНа НН НІЦІ 


НЕ ПАВІННА БЫЦЬ АНІВОД- 
НАГА БЕЛАРУСА НА ЧУЖЫ- 
НЕ, ЯКІ-Б НЯ БЫЎ ПАДПІ- 


ЧЫКАМ, ЧЫТАЧОМ І ПАШЫ- 

РАЛЬНІКАМ «БАЦЬКАЎЧЫ- 

НЫ» І ЕЙНЫХ КНІЖНЫХ ВЫ- 
ДАНЬНЯЎ! 








Кузьма Чорны 


“Лявон Бушмар 


ЧАСТКА ДРУГАЯ 


(Працяг, глядзі Мэ 19 і папярэднія) 


Вінцэнты ніколі не ўспамінаў ужо сваіх дзяцей ад першае 
жонкі -- яны даўно рассыпаліся па сьвеце. Ад другое жонкі 
былі два сыны. Праз колькі ўжо год яны сварыліся -- ніяк не 
маглі выжыць разам, але гаспадарка была гэтакая, што дзя- 
ліцца было нельга. Жывучы пры іх, Вінцэнты трымаў руку то 
аднаго, то другога, як калі. А ўсім гаварыў, што ўмешвацца 
яму ў спрэчку дзяцей няма ўжо лішне чаго: ён іх пагадаваў, 
а цяпер яны павінны яго дагледзець і больш ён нічога да іх ня 
мае. 


Багатыром лішне Вінцэнты ніколі ня быў, але ганарыстым 
быў заўсёды. З Бушмаравага бацькі сьмяяўся бывала, што 
той хоць і заможкы, але страціў з выгляду ўсю сваю шляхэт- 
насьць, забыўся, мусіць, на сваю радавітасьць і ня знаўся з 
выдатнымі арандатарамі і панамі. Сам-жа Вінцэнты з панамі 
знаўся гэтак: чакаў бывала ў нядзелю ля касьцёлу пры пан- 
скіх фаятонах, пакуль ня выйдзе з касьцёлу знаёмы пан. Пан- 
скія фурманы пакеплівалі зь яго, а ён Зьняважліва, моўчкі 
адно паглядаў на іх з вышыні свайго шляхотнага гонару. Як 
выходзіў да фаятону знаёмы пан, Вінцэнты далікатна вітаўся. 
Пакуль лёкай зашпільваў на пану дарожны пыльнік, Вінцэн- 
ты падтрымліваў панаў локаць і пасьля падсаджаў пана ў фа- 
ятон. За гэта пан пры спатканьні ніколі не забыўся адказаць 
на прывітаньне Вінцэнта. А калі Вінцэнты раз у год зьяўляўся 
ў маёнтак да панскіх пакояў, пакаёўка выносіла яму што- 
небудзь з старых панскіх убораў -- нагавіцы, сурдут, або ка- 
мізэльку. Гэтакія дачыненьні былі ў яго, можна сказаць, з усі- 
мі вакольнымі панамі і навет некаторымі падпанкамі. З гэтае 
прычыны іншы пан ля касьцёлу яшчэ здалёк пазнаваў яго па 
сваіх, напрыклад, нагавіцах, другі па сурдуце, а па камізэль- 
цы -- які-небудзь маянтковы радзівілаўскі фундатар. Як на 
паны прышоў звод, Вінцэнты пачаў праракаваць, што «гэта 


так ня будзе хамам даравана». Але пасьля, як сыны яго пана- 
гягвалі з панскага лесу дрэва, ён стаў цішэйшым. Моўчкі ўжо 
Ўбіраўся сьвяточнымі днямі ў панскія неданоскі. 

З суседзьмі ён ладзіў, але дружбы ні зь кім ня меў. Каго 
й ненавідзеў, дык і з тым гаварыў заўсёды лагодна. Так ён га- 
варыў із Аміліным братам Андрэем. Андрэй быў «гад». Шмат 
было прычын дзеля таго, каб быць яму дзеля Вінцэнтага га- 
дам. Зусім сцураўся ён усялякае веры ў Бога. Ён першы павёў 
вёску на панскую зямлю і шляхэчыя хутары, тлумачачы ўсім, 
што савецкая ўлада ніколі кя лопне. І хоць сыны Вінцэнтага 
таксама раскашней атайбаваліся на зямлі цяпер, але Вінцэнты 
ведае, што «не аб адным толькі хлебе жыў будзе чалавек». 

Быў час, халі Вінцэнты гатоў быў з кажным Андрэевым 
словам згаджацца. Гэта той год, калі сыны яго панабралі зямлі 
і лесу. Андрэй рабіў «выгадную справу», і каб на гэтым справа 
гэтая спынілася, лепшага нічога й ня трэба было-б. Цяпер па- 
ны ўжо могуць і не варочацца; можна, калі на тое пайшлося, 
і бязь іх пражываць на сьвеце, абы толькі ўсё як мае быць 
усталявалася; абы паўрасталі як мае быць новыя межы. Він- 
цэнтаму вялікае работы ня было, дык ён так у сваю ахвоту 
папрацаваў тут: паглядзеў мяжу хлопцы зрабілі шырокую, 
навет яна ўжо дзірваном пачала ўрастаць. І Вінцэнты панаса- 
джаў скрозь на ёй грушак-дзічак: «няхай урастаюць - імяжа 
будзе вечна трымацца аднаго месца, і ў сьпеку адпачыць добра 
на сваім полі, пад сваёю дзічкаю». А пасьля і над дзічкамі гэ- 
тымі і над мяжою пачала навісаць хмара. Тады Вінцэнты ліш- 
ні раз упэўніўся, што гады гадамі застануцца вечна, і зь імі 
таму, хто ня гад, ня выжыць разам. 

З таго часу, як Вінцэнты прыходзіў да Лявона Бушмара па- 
гаварыць аб ратунку, ужо два ці тры разы прыходзіла і прай- 
ходзіла восень. І як сьнег закідаў зямлю, сьціхалі і ўсялякія 
трывожныя гаворкі, і ўсё зімавала спакойна. Дзічкі на мяжы 
пачалі ўжо як мае быць убірацца ў сілу. Але гэтая восень бы- 
ла самаю трывожнаю, і гаворкі былі самымі пэўнымі. 

Восень даўно запанавала ў полі. Лес загуў мацней і трывож- 
ней, дарога паўзь яго не хацела высыхаць. Мокрымі прастора- 
мі тхнула зь лесу. Поле сінела пад рухавым ветравым небам. 

Вецер імчаўся полем. 

З узгорку павольна спускаўся чалавек. Ён лёгка апіраўся ча 
сукаваты старасьвецкі кій, ішоў як-бы спацырам, навет штось- 
ці мармытаў сабе пад нос, нейкую песьню бяз слоў і мэлёдыі. 
Ён перакідаўся з нагі на нагу і ішоў да лесу. За плячыма яго 
танула ў імгле вёска. 








У лесе, на прыдарожных выцерабах, вецер шастаў няпры- 
браным гальлём і шыпулямі, ганяў кусты і весяліўся. Чалавек 
спыняўся, слухаў, гле твар яго заставаўся халодным, як у таго, 
хто ўсё гэта спрадвеку ведае, уведаў стала і назаўсёды. 

імглісты дзень. Мокры скавыш. Яна патрэбна тут, павольная 
постаць гэтага чалавека! 

Так чалавек выйшаў за лес. 

Сабака вартуе хутарскую адзіноту. Яго брэх доўга, аж па- 
куль чалавек не падышоў да ганку, ваюе зь ветрам. Чалавеку 
няпрыемны сабачы брэх: 

-- Галас, Галас, сьціхні! 

І нарэшце з раптоўнаю злосьцю: 

-- Сьціхні, каб ты апруцянеў, каб ты! 

Тады адчыняе сенечныя дзьверы жанчына, ці дзяўчына -- 
гэтакая яна сьвежая, ружовая. Вочы чорныя і вялікія. Не- 
здаваленьне і разам з тым жартлівая хітрасьць у яе ўсьмеш- 
цы: 

-- Як гэта ён не парваў вас? 

-- Дзянлобсры, пані Галена. 

Жанчына ўсё стзгіць на парозе, і везліваму старому няма 
як ісьці далёй. Ёя трымаецца на адным месцы, растапырыў- 
шы рукі. 

-- Якая-ж я пані, -- сьмяецца жанчына, -- цяпер чяма па- 
ноў. 

-- Ну, няхай сабе няма, а вы пані. 


Ён гаворыць гэта спрытна, лёгка. Падступае бліжэй і есьць 
вачыма жанчыну. Відаць за свой век добра вывучыў ён роз- 
настайнасьці жаночых характараў. Жанчына разумее яго до- 
бра і хітра глядзіць на яго. Ёй робіцца весела, і яна сьмяецца. 
Але стары ведае цану ўсім жаночым сьмехам, ён ім ня ве- 
рыць адразу. І гады яго гэтакія ўжо, што толькі хіба кпіць 
можа зь яго ўсьмешкаю маладая жанчына. Але думак гэтакіх 
няма ў старога. Ён вітаецца з жанчынай за руку. Тая руку 
падае, але зь хітрым, моцным сьмехам адразу вырывае назад. 
Тады стары бярэ яе за плечы, каб прайсьці ў сенцы. Жанчы- 
на бачыць, што ўжо досыць расьцьвяліла старога, і годзе ўжо 
гэтага. Дык яна робіцца жорсткаю: 

-. Вы за якою патрэбаю прышлі, ці Зноў... 

-- За патрэбаю, за патрэбаю, -- шпарка ратуецца ён -- з 
таею-ж самаю ўсё патрэбаю... З таею-ж... 


“) 
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Бахрым ЦІ 


«Багрым”? 


(Друкуепца як артыкул дыскусійны) 


Лёс пазбагіў нас доступу да перша- 
хрыніцаў, каб удакладніць пры наяве 
патрэбы тое ці іншае пытаньне, якое да- 
тызыць нашае нацыянальнае спадчыны. 
Аднак за тое ён-жа забясьпечыў нашыя 
досьледы ад бальшавіцкага ціску. Разам 
з тым ён-жа наклаў на нас сьвяты аба- 
вязак рупіцца тут аб чысьціні нашае 
спадчыны, якую там усяляк падрабля- 
юць і зьневажаюць савецкія навукоўцы 
дзеля акупацыйных мэтаў Масквы. Та- 
му прыкра і сумна, калі часам мы з да- 
верам ставімся да навуковых вынаход- 
нвіцтваў у БССР, губляючы пры гэтым па- 
чуцьцё адказнасьці за нашую спадчыну. 

У Ле З літаратурна-мастацка-навуко- 
вага часапісу «Конадні» (Выдзньне Бе- 
ларускага Інстытуту Навукі і Мастац- 
тва. Нью Ёрк. 1955 г.) зьмешчаны арты- 
“ул Я. Віжа -- «Новае пра Паўлюка 

грыма (Бахрыма)». Кароткі зьмест гэ- 

а вялікага твору наступны. Савецкі 
авуковец І. Бас на падставе нібы дагэ- 
туль невядомых і быццам ім першым 
адшуканых архіўных матар'ялаў (Цэн- 
тральны Дзяржаўны Архіў Міністэр- 
тва Нутраных Справаў Летувіскае ССР 

Горадзенскі філіял Цэнтральнага Дзяр- 
каўнага Архіву) выдрукаваў у Ло 3 
Менскага літаратурна-мастацкага часа- 
пігу «Полымя» за 1955 г. (Стар. 147- 154) 
артыкул «Паўлюк Багрым». Паводля гэ- 
тага артыкулу І. Баса, няма цяпер 
агульназнанага Паўлюка Бахрыма, а 
ёсьць Паўлюк Багрым, ці навет «Павел 
Осіпавіч Багрым». Я. Віж аж занадта 
цешыцца з артыкулу І. Баса і, зазнача- 
ючы аб ім у сваім артыкуле -- «Вельмі 
важныя, а ўпяршыню Басам пададзе- 
ныя...», «Вельмі падрабязна высьвятляе 
Бас...», «Бас добра робіць...» і г. д., бе- 
запеляцыйна вырашае -- «дык наўперад 
мусім пісаць прозьвішча нашага паэты 
толькі, як Багрым» (падкрэсьлена Я. Ві- 
жам -- Юр. В.). На вялікі жаль, сваю 
зсабістую згоду з выснавам І. Баса, Я. 
Віж лічыць агульнаабавязковай для 
ўсяе эміграцыі, бо тут-жа ў дадатак па- 
асобку зьмешчаны верш Паўлюка Бах- 
рыма «Заграй, заграй, хлопча малы», але 
ўхо пад подпісам -- Паўлюк Багрым. 
Між тым... 

Я. Віж не праходзіць паўз артыкулу 
А. Янулайціса -- «Аб маладым паэце з 

рошына» («Маладая Беларусь». Зшы- 

ак З, сэрыя І, бач. 9--16. Пецярбург. 
[913 г.) і навет наўсуперак ім-жа побач 
адзначанаму вызнае, што аўтар кары- 
стаўся тымі-ж дакумантамі, што пазь- 
нэй І. Бас, хоць, маўляў, ня гэтак па- 
важна. За тое прыпушчэньне Я. Віжа, 
што Палякі Зьмянілі «Г» на «Х» ня вы- 
трымлівае крытыкі, бо А. Янулайціс 
зьбеларушчаны Летувіс. Далей здаецца 


дзіўным, што Я. Віж ня прыгадвае 
кніжкі ксяндза Адама Станкевіча -- 
«Магнушэўскі, Паўлюк Бахрым, Баб- 


рэўскі» (Вільня. 1937 г.)). Гэты аўтар, як 
і А. Янулайціс, ведаў усе тыя дакуман- 
ты, якія нібы ўпяршыню знайшоў І. Бас, 
таксама, як гэты аўтар, у процілегласьць 
А. Януляйцісу, зьяўляўся прыраджоным 
Беларусам, і паказальна, што ў ягонай 
кніжцы скрозь ужываецца -- Бахрым, а 
не Багрым. Нарэшце нельга амінуць вя- 
лікі нарыс Юркі Віцьбіча -- «Каб я кар- 
шуном радзіўся», прысьвечаны Паўлюку 


Бахрыму. Аднак падмурак гэтага нары- 
су зусім іншы, чым у прыгаданых вы- 
шэй артыкулах, што тым ня менш, спа- 
дзяюся, не пазбаўляе яго навуковае 
вартасьці. 

Ба 1941 год прыпадала 50-годзьдзе з 
дня сьмерці Паўлюка Бахрыма. Гэты 
наш выдатны паэта і ў тым годзе, ях 
часткова й дагэтуль зьяўляецца «белай 
плямай» у гісторыі нашае літаратуры. 
Зусім слушна зазначыў Максім Гарэцкі 
ў «Гісторыі Беларускае Літаратуры» 
(Вільня. 1924 г. Стар. 60): 

«...а якое потым было жыцьцё Паў- 

люка Бахрыма, ніхто вестак дагэтуль 

не сабраў». 
Юрка Віцьбіч вырашыў сьперша грун- 
тоўна пазнаёміцца з архіўнымі матар'я- 
дамі, а потым паехаць у Крошын, каб 
дадаць да іх тутэйшыя памяткі і ўспа- 
міны. На вялікі жаль, доступу да архі- 
ваў ён не атрымаў, бо НКВД паводля іх 
вывучала, ад якіх бацькоў і дзядоў па- 
ходзяць за два гады перад тым «возсое- 
диненные» сучасныя «Паўлюкі Бахры- 
мы». Заставалася толькі пасьля папя- 
рэдняга азнаямленьня з адмысловай 
колькасна сьціплай літаратурай абраць 
другое -- прыехаць у Крошын. І ў вы- 
снаве гэтага падарожжа, калі не палом- 
ніцтва, значна зьменшылася «белая пля- 
ма», што датычыла Паўлюка Бахрыма. 

Маленькі, ціхі Крошын... Ях ён заня- 
паў пры ўспаміне аб сэймавых унівэр- 
салах 1566 і 1569 гадоў, дзе магутныя 
князі Крошынскія прыгадваюцца побач 
з ваяводамі Кіеўскім і Менскім, каштэ- 
лянамі Полацкім і Віцебскім, з староста- 
мі і маршалкамі. Пазьней ён належыў 
славутаму 'Татарыну Усеіну Малікба- 
шычу Ардынцу, дараваны яму за гэра- 
ічныя ўчынкі ў вабароне Вялікага Кня- 
ства Літоўскага. І нарэшце, у часы тра- 
гічнага для Паўлюка Бахрыма паўстань- 
ня 1828 г., запанаваў тут зьмяльчэлы пан 
Юрага, былы ротмістар і дажывотны 
піяка,. звольнены за апошняе з царскіх 
драгунаў. Сам па сабе нікчэмны, ён да- 
водзіўся швагерам князю Радзівілу і да- 
стаў Крошын, як пасаг. 

Свае пошукі ў Крошыне сьледу Паў- 
люха Бахрыма Юрка Віцьбіч распачаў 
тутэйшага маладога ксяндза, які гава- 
рыў пабеларуску. Расчуленіі ўвагай і 
пашанай з боку таго, хто прыехаў «ад- 
туль», ксёндз сказаў, што добра ведае 
гісторыю Крошына і ягонае парахвіі, 
прыгадаўшье ксяндзоў Магнушэўскага, 
Малішэўскага, Гарбачэўскага, зь якімі 
зьвязанае жыцьцё Паўлюка Баэхрыма. 

-- Пра Паўлюка Бахрыма -- сказаў 
ён - мне вельмі хацелася самому напі- 
саць у Менск, але... ён моўчкі 
паказаў на сваю сутану. Сьпярша 
яны разам прайшлі ў стары драўляны 
касьцёл у імя Божага Цела, які ўпры- 
гожвала сабой ахвяра Паўлюка Бахры- 
ма. На эміграцыі нарыс Юрхі Віцьбіча 
не захаваўся, але на бач. 136 «Беларусі 
ўчора й сяньня» Язэпа Найдзюка (Менск. 
1943 г.) чытаем наступнае: 

«Памёр Паўлюк Бахрым у 1891 г., па- 
хаваны ў Крошыне каля касьцёлу, у 
пкім пакінуў па сабе вялікую каштоў- 
ную памятку, у форме прыгожае вялі- 
кае жырандолі, .Калі глядзіш на яе -- 
піша Юр. Віцьбіч у Літаратура і Ма- 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


стацтва” 25. І. 1941 г. у Мо 4 (503) -- цяж- 
ка паверыць, што яна зробленая з ка- 
вальскага зялеза і важыць пятнаццаць 
пудоў. Тонкія вінаградныя лісты і галі- 
ны пяшчотна пераплятаюцца паміж са- 
бою. йны нагэтулькі натуральныя, што 
рука міжволі цягнецца да ягадаў і зьдзіў- 
ляе, як каля біблійнага вінаграду з да- 
лін Палестыны апынуліся жаўрукі з 
палёў Наваградчыны. Птушкі сядзяць, 
сьхіліўшы ўперад галсвы, нібы зьбіра- 
юцца зараз імкліва ўзьляцець да неба- 
сіні і там прасьпяваць над роднай зям- 
лёй свае шчырыя песьні. Зьверху жы- 
рандолю ўвенчвае карона з гэрбамі, а 
ўкізе на ёй ідзе паўкругам ажурны над- 
піс лацінскімі літарамі: 
Павал Бахрым у Крошыне ў 1881 годзе. 
Значыцца жырандоля, акрамя свайго 
непасрэднага прызначэньня. сталася 
таксама выкутым зь зялеза дакумантам, 
на якім майстра-мастак сам засьзетчыў 
сваё запраўднае прозьвішча -- Бахрым. 
Пасьля ксёндз прывёў пісьменьніка да 
магілкі, што знаходзілася на самым па- 
чэсным месцы могільніка, каля аўтар- 
нае апсіды. На ёй стаяў вялікі, ахутаны 
бэзам дубовы крыж з напісам: 
«Павлюк Бахрым» 

--із напоўсьцёртымі датамі нараджэнь- 
ня і сьмерці. Да зялеза далучыўся, як 
мэтрыкальны сьветка, дуб. Пстым Віць- 
біч наведаў на беразе невялічкае тут 
Шчары Бахрымову кузьню з гальлістай 
Бахрымовай ліпай каля яе, пасаджанай 
Паўлюком Бахрымом. Таксама ён пага- 
Барыў з усімі тымі крошынцамі, што 
помнілі жывога Паўлюка Бахрыма. 

Дарэчы прасяклыя крывёю і сьлязьмі 
радкі зь вершу Паўлюка Бахрыма: 

Бацька кіямі, забіты, 
Маці тужыць, сястра плача, 

якія. на погляд Я. Віжа, тлумачацца 
ўплывам Эзопавых байкаў, зьяўляюцца 
гўтабіяграфічнымі, а не баячнымі. За- 
праўды Паўлюкоў бацька-каваль Язэп 
Бахрым замардаваны расейскімі салдац- 
кімі кіямі перад палацам пана Юрагі, 
што ўвогуле характэрна для часоў Мі- 
калая Першага, які ад самых Расейцаў 
атрымаў тытул не «Благославенного», а 
«Палкина». Калі Паўлюк Бахрым зьвяр- 
нуўся З 25-гадовае тады вайсковае служ- 
бы, дык нікога з Бахрымоў ён у Кро- 
шыне і паза ім не знайшоў. Сьмерць 


ягоная, ня гледзячы на значны век, 
усё-ж ня звычайная -- яго закатаваў 
бык. 


Між іншым цалкам зразумела, чаму 
савецкі дасьледнік І. Бас ня прыгадвае 
ў сваім артыкуле «ворагаў народу» -- 
ксяндза Адама Станкевіча і ўзвышэнца 
Юрку Віцьбіча, хоць знаёмства зь іхні- 
мі творамі празрыста вычувзецца ў гэ- 
тым ягоным артыкуле. За тое да нейкае 
ступені зьдзіўляе, калі іхніх імёнаў ня 
прыгадвае Я. Віж. Ніхто не адбірае ў 
Я. Віжа права пасвейму заглядацца на 
творы А. Станкевіча і Ю. Віцьбіча, але 
замоўчваць іх у вольных дэмакратыч- 
ных умовах -- гэта значыцца згубіць 
пачуцьцё аб'ектыўнага, адзабаль назу- 
ковага падыходу да разгляданага ім 
пытаньня. 

А можа хто-небудзь заўважыць -- ці 
варта ўвогуле спрачацца з савецкімі на- 
вукоўцамі за літару, ці ня лепш ставіц- 
ца да іх, як да непамыльных Зарату- 
страў? Варта спрачацца і змагацца, бо 
гэтая справа набывае значна шырэйшы, 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 


Куток мовы 





Аб некаторых слов 


Нашае 








ах І хормах 
МОВЫ 


(Працяг з пзпярэдніх нумароў) 


Адлі, азначыць, адзявацца, адзін адча- 
го, аставацца, асталы, ачуняць; яблына; 
блеск. 

«Назаўтрае яго збудзіў той чалавек, 
загадаў жонцы даць яму есьці, а затым 
павёў на працу». Блр. «праца» звычайна 
адказуе рас. «труд», а тут будзе работа. 

«Затым» -- русыцызм, бо этымолёгіч- 
ны перароб рас. «затем», паблр. адылі, 
адлі. Значыцца, будзе:.. адлі павёў на 
работу. Прывяду прыклады з народнае 
мовы. Меўся чытаць, адылі пісаць. Рсл. 
168. Загадаў мне пан касу кляпаць, ады- 
лі йсьці на луг. Нсл. Лета цэлае вала- 
чыўся, адылі к зіме дамоў прыцягнуў- 
ся. Нсл. Ды зьявіўся Хрыстос міраносі- 
дам, адылі потым усім апосталам. Зь 
вялік. песні (Нел.). Адлі так наша ўзяла. 
Нсл. Зь літаратуры: Біць... жыдоў. Вы- 
шла дужа сьмешна й недарэчна. Адылі 
аказалася, што ён быў пяны. ЗСД. 
«Адылі» ўжываецца таксама ў значэнь- 
ню рас. «однако». Прыкладам; Добра ка- 
жаш, адылі сам ня робіш. Гел. 

«Мы ня можам дакладна акрэсьліць, 
чьм ёсьць Бог» -- полёнізм, паблр. -- 
азначыць, 

«Пачалі адзягацца ў вавечыя скуры» 
ухраінізм, паблр. апранацца. Ёсьць 
белр. і адзявацца, калі адзяюць адзежу 
-- марынарку, кулёк, верхнія нагавіцы, 
блюзу, спадніцу і пад., але скуры, як і 
кажух, паліто, бурнос, сьвітку апрана- 
юць, у гэтую вопратку апранаюцца. 

«Спэкулянты падзьдзержуюць адзін 
другега». Паблр. адзін аднаго, 

«Не зразумелі ўсё-ж глыбіні нашага 
адставаньня з жывёлагадоўляй». «Памо- 
га для адсталых краінаў». 


«Адставаць» можа, прыкладам сьцен- 
ная папера або тынк ад сьцяны, але 
людзі, работа, справы астаюцца ад ка- 
гэсь або чагось, бывае ў іх атставаньне, 
яны могуць быць асталыя зд кагось або 
чагось. Гэтыя словы шырака ведамыя, 
між іншага запісаныя ў Аэ.; Вал. Пры- 
клад ізь літаратуры: «Халіма быццам 
хацеў уцячы ад Лясьніцкага, або па- 
дражніцца, прымусіць прабегчы трушком, 
каб не астацца». ЗСД. Намаз із азанам 
(арабізмы -- малітву з гуканьньням на 
малітву) кланяціся трэба, хоць асталыя 
неамазы. Кіт. 88 б. Дых мае быць: Не 
зразумелі ўсё-ж нашэга аставаньня. Па- 
мога асталым храём. 


«Выздаравець» -- русыцызм, палр. 
ачуняць. 

Паблр. яблына, яблыны (з «а», «ы» на 
канцу). 

«Бляск» -- полёнізм, паблр. блеск, 
бліск. 


Бажка, валенцы, ведаць і знаць, вод- 
дыш, харошы, дрэнь, зваць, здароваць, 
здацца, зьвярненьне, дзякуй, дзяржава, 
дзірка. 

«Зьняўшы з рычага тэлефонную труб- 
ку, мы размаўляем з чалавекам, які зна- 
ходзіцца ў другім канцы гораду». «Тру- 
бой» і «трубкай» завуць пабеларуску 
адно тое, у што трубяць, а тут будзе 
слухалка (тое, чым качаць хусьце -- ка- 
чалка, чым мяшаюць корм -- мяшалка, 


дык чым слухаць -- слухалка). Слухал- 
ка можа або вісець тады на Бажцы (ры- 
чаг -- вага, малы рычаг -- важка), або 
ляжаць на сошках (сошкі) на версе тэ- 
лефону. Дык будзе гэтак: Зьняўшы зЗ 
важкі тэл. слухалку, мы размаўляем із 
чалавекам, што ў другім канцу места. 

«Прадаваў валёнкі». -- русыцызм. 
(Блр.) валенцы “з (рас.) валснки. Цьвр. 
(Даль.); Зямксвічы Сян. (Ксл.). Валенцы 
мае разваліліся. Там-жа. 

«Ніхта сільным голасам гукнуў». Сло- 
ва «сільны» ў блр. мове нямашака. Тут 
мае быць: Нехта вялікім голасам гукнуў. 
Або: Нехта голасна (моцна) гукнуў. 
Прыклад: Ангелы плакалі голасам вя- 
лікім. Кіт. 95 ада. 

«Ст. добра ведаюць работнікі». Ёсьць 
два беларускія дзеясловы -- ведаць і 
знаць і трэба разрозьніваць, дзе каторы 
ўжываць. Ведаць, даведацца можна 
толькі розумам, прыкладам, можна ве- 
даць хто што думае, што зрабіў, сказаў. 
А дзе дзеюць чуцьці (зрок слух, вошчуп, 
нюх), там знаем, пазнаем. Чалавека мо- 
жна знаць, пазнаць. 

«Пасьля кароткай перадышкі насту- 
піў паварот да старой сталінскай палі- 
тыкі». Рас. «передышка» адказуе белр. 
воддьш, Ар, «Наступіць» можна камусь 
на ногу, а паварот настаў. 

«Абачыў пекную птушку» -- полёнізм, 
што відаць із гукаў падчыркненага сло- 
ва. Калі-б яно было беларускае, дык 
гучэла-б «пякны». 

«Глупства, не бядуй, я табзг памагу» -- 
полёнізм; паблр. можна было-б тут ужыць 
адно з гэткіх словаў: дрэнь, такой бяды, 
малой бяды, дарма! 

«Таму яго і называюць айцом». Па- 
беларуску завуць. 

«Паздраўляць» -- слова, як мноства 
іншых. пазычанае Расейцамі з баўгар- 
скае мовы. Паблр. ёсьць здароваць, зда- 
роваю. Прыклад: Здароваць намесьнік 
полацкі пасаднікаў рыскіх. Ліст пола- 
цкага намзсьніка да Рыгі, канца 14 стг. 

«Можа паказацца дзіўным» -- здацца. 

«Бальшавікі пачалі агітацыю за зва- 
рот до сваіх краёў палітычных эмігран- 
таў». Ёсьць блр. словы зварот, зваротах, 
але ў значэньню рас. «оборот», а тут 
мела-б быць зьВярненьне, ; 

«Камітэт складае шчырае беларускае 
дзякуй». «Дзякуй» не яно, а ён; дык бу- 
дзе шчыры беларускі дзякуй. Заўсёды 
кажацца вялікі дзякуй! 

«Дзень Незалежнасьці цяпер праўнае 
сьвята ў 48 штатах, у вакрузе Калюм- 
бі ды на ўсіх іншых тэрыторыях і ва- 
лоданьнях ЗІЦА». Валодаваць можна ру- 
кой, нагой, языком дык і валоданьні бы- 
ваюць рукамі. нагамі і пад. Але тут 
ужыта ў значэньню рас. «владения», 
дык ёсьць свайго роду русыцызм. Ідзець 
пра землі, каторыя дзержаць ЗГА, дык 
і будзе, згодна з тым, як у нашай мове 
заўсёды казалася, дзяржавах ЗГА. 

«Дзюрка» полёнізм, паблр. дзіра, 
зірка, 


(Далей будзе) 


Я. Станкевіч 











-- Зь якою? 


Жанчына быццам ня памятае, або і зусім ня ведала нічога. 
На твары яе вясёлая рашучасьць і злосьць. От яна зараз на- 
заўседы адшые адгэтуль старога, каб больш не цягаўся сюды. 


ГА 


г“ Пані Галена? 
-- Якая я пані! 


Мала калі чалавека гэтага бачаць такім лагодным, якім ён 


-- Каб больш Я цябе тут ня бачыла! 


на старога. 


скончыцца? 


Вінцэнты ўпіряе ў зямлю кій: няўжо ўсё гэтак падурному 
Тэтулькі прапала думак і хатніх нарадаў: 
ужо глядзіць у зямліо. Жанчына закрычала: 
-- Галас, 
Аднекуль зьяўляецца сабака. 


Галас! 


Галас пачаў браць яго. 


Жанчына кіўнула галавою 
Стары замалоў навокал 


пазнаць -- ён спрытны тады і бязьлітасны. Свайго ён тады 


ня перапусьціць. 
Ён 


Суд тады трашчэў ад рогату. Не памагаў і злосны званок 


судзьдзі. Навет народныя засядачы ўсьміхаліся ў вусы, калі 
Бушмар выступаў перад судом, Рудая суконная бурка рабіла 


яго тонкім і больш высокім. Шапку ён няспрытна трымаў у 
руках, у руках трымаў і стусінавую 


лугу, пакуль яму не па- 


гаптам цяпер робіцца; хіба можа тады ён бываў такім, як ра- 
зам зь лекаямі падтрымліваў пад локаць пана. Ён як-бы про- 
сіць Галену: 

-- Бушмар усёроўна ня вернецца... 

Галена востра ўсьміхнулася, уськінула ўгару вочы: ёй што- 
сьці вядома! А той гаворыць: 

-- Гэтакіх хутка ня пускаюць 
адно да аднаго сабралася там. 

--- Вы ўсё пра нешта гаворыце, можа, з паўгода, -- кры- 
чыць жанчына, - я сама здагадваюся, чаго вы ад мяне хо- 
чаце, але самі вы ніколі выразна пра тое, чаго вы ходзіце 
сюдь -- не гаворыце. Гаварэце выразна! 


Яго закапалі надоўга. Усё 


-- Я з паўгода ўсё думаю, ходзячы сюды, гэта праўда. Бу- 
шмар ня вернецца. Пройдуць гады, пакуль ён будзе тут. Я 
пачалавецку хачу сказаць. Два разы вы адкінулі ад сябе май- 
го сына -- навошта вы гэта робіце? Нашто вам траціць ма- 
ладыя гады, прападаць так? Гаспадарка гэта ня Бушмарава ... 

-- Мая! Я жонка Бушмарава! 


-- Вось, вось. Ваша! Цяпер гэтакае права. Хто робіць -- 
таго. А вы-ж яшчэ й жонка. А Бушмар правоў ня мае, ён 
арыштаят! Вам зь ім разлуку трэба браць. Вы сына майго не 
здпіхайце. Жыць будзеце, рабіць будзеце. І тут будзеце га- 
спадарамі. Як гэта вы жывяце, ліха ведае як, не палюдзку. 

Жанчына кіпіць ад крыўды і злосьці. Але чакае яшчэ ча- 
госьці. Нарэшце Вінцэнты гаворыць тое, што павінна давяр- 
шыць цераз край келіх: 


-- Я перабраўся-б сюды, галавою я яшчэ ў гаспадарсьцьве 


кіраваць магу. . Што меў я там з гадамі ў вадзін кацёл нос 
мачаць... 
--. Во-о-он: --- раптам крычыць Галена. --- Вон!.. Вон!.. 


Вінцэнты чакаў усяго, толькі ня гэтага. Ён навет не разу- 
мее гпачатку. Адступае назад і глядзіць на Галеку. 


сябе кіем. Сабака стаў зьверам. Стары пашоў задам да брамы, 
адмахваючыся ад сабакі. 

-- Як гэта я дагэтуль не здагадвалася! Гэта-ж ты ўсадзіў 
яго! 

-- Бушмара? Й! -- ўрачыста крычыць Вінцэнты. -- Гэта я. 
Гэта мая работа. Забойцаў я ня мілую! Гадаў не цярплю! А 
ты хочаш жыць зь ім! Паручніка забіў, казённага лесу насек, 
раённага начальніка забіць хацеў!... Гэта я каля яго паста- 
раўся, нашто мне таіцца... 


З-пад брамы ён крычыць, гатовы гамірыцца: 
-- Сын мой яшчэ прыдзе да вас! 
-- Добра, што сказаў, я другога сабаку дастану! 


Сабака праводзіць старога да лесу. Лесам гулка ходзіць 


сабачы брэх. 
П 


Чаму так Вінцэнты дзіўна думаў пра Гглену? Ня толькі 
ўпэўнены быў, што сына пажэніць зь ёю і сам заўладае Буш- 
маравым хутарам, але навет сам каля яе быў сьмелы: пачы- 
наючы гаворку, ня раз гэта ён, стары, клаў руку ёй на пле- 
чы. Ён, і ўсе навокал, пасьміхаліся адно, успамінаючы Буш- 
марава вясельле. Пра Галену і ўва ўсіх была пэўная думка 
-- яна ня пара сталаму чалавеку. А сталым быў тут Бушмар, 
сталым быў і Вінцэнты! Сталых людзей тут шмат! 


Пасьміхаліся, успамінаючы, як Бушмар падхваціў Галену. 
“Яму цяжка гаварыць з начальствам, навет і зь сельсавец- 
кім -- гэта для яго вялікая пакута. А перад раённым началь- 
ствам ён хвалюецца. заікаецца. Начальству яго лёгка зьбіць, 
ён блытаецца, усё выходзіць у яго ня гэтак, як было, хоць 
яму і няма ніякае патрэбы гаварыць няпраўду. Але затое, 
Калі дзе давядзецца не гаварыць, а дзейнічаць рукамі, хоць 
перах яхім сабе хочагі начальнікам, дык тады Бушмара не 


раілі хоць пугу гэтую куды-небудзь паставіць у кут. Ён заі- 
каўся і хваляваўся страшна. Пра Амілю як пачаў гаварыць, 
дык каб троха, дагаварыўся-б да паручніка. Сыпаў паўсло- 
вамі, чырванеў і бялеў, угаворваў усё сюды, што ня было 
тут патрэбна, і ўгаварыў сам сябе. Пра паручніка ня ўспом- 
ніў, але не далёка было ўжо й да гэтага. І раптам усе зноў 
успомнілі пра тое забойства. Усякі, хто памятаў тую справу, 
адразу падумаў -- няйначай такі гэта Бушмарава работа. 
Суд пацьвердзіў патрабаваньне Амілі Бушмару прысу- 
дзілі даваць на дзіцянё і сплаціць Амілі за ўвесь час яе ра- 
боты на хутары. Так скончыўся гэты суд. Бушмар уночы 
ехаў адзін дадому, разганяючы адзіноцтвам сваё судовае 
ўтрапеньне. Паспакайнеўшы, ён пачаў думаць пра маладую 
жанчыну, справу якое ён, да свайго яшчэ выступленьня, гэ- 
так як і ўсе, зь цікавасьцю выслухаў. Яна пажыла з мужам 
два месяцы і цяпер разлучалася; выявілася, што муж хворы, 
а жыць з хворым яна не хацела. Яна пра ўсё спакойна рас- 
казвала суду. Ад мужа яе было ўражачцьне -- вялікае, але 
ціхае, нездаволенасьці гэтакім здарэньнем, а яна гаварыла 
жорстка, вінаваціла яго, што ён хворы жаніўся. Калі пасьля 
выдзяляла яна сабе свой гасаг, выступалі сьветкі -- суседзі 
іх, вяскоўцы. Бушмар разам з усімі слухаў справу, чакаючы 
свае чаргі, а жанчына, гаворачы, колькі разоў ненаўмысьля 
глянула на яго. І гэты зірк укалоў яго. Пасьля суду, ад'яж- 
джаючы дадому, ён убачыў яе на возе -- чамусьці яна яшчэ 
не паехала. Бацька яе завіхаўся каля возу. 


-- Бывайце, -- з смуткам сказаў ёй Бушмар. 
-- Бывайцге. 
І яна ўсьміхнулася, можа ўспомніўшы, як ён апраўдваўся 


ў судзе. А ад яго гэтая ўсьмешка адабрала спакой. 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎНЦІЧЫНА 


Хе з5 (265) 





Днадэмія 


ў Ля Гэй 


і беларускае пытаньне 


Ад Рэдакцыі: На прапанову, выказа- 
ную Янкам З. у ягоным артыкуле «Бела- 
рускае пытаньне на міжнародным фору- 
ме, (гл. «Б-на» Л 33 (263), сп. Т. Ц. пры- 
слаў нам далейшую інфармацыю аб сва- 
ім прабываньні на Акадэміі Міжнарод- 
нага Права ў Ля Гэй, у Галяндыі, што й 
зьмяшчаем ніжэй із шчырай падзякай 
ейнаму аўтару. 


Што такое Акадэмія і як я сюды трапіў? 


Акадэмія Міжнароднага Права ў Ля 
Тэй была заснавана ў 1923 г. пры туташ- 
нім Міжнародным Судзе з мэтай выву- 
чэньня міжнароднага права й дыпляма- 
тычных сувязяў, а таксама міжнарод- 
ных інстытуцыяў. Прафэсарбы ў гэтай 
Акадэміі -- гэта найбольш ведамыя на- 
вукоўцы з самых розных куткоў сьвету. 
Слухачы Акадэміі (сёлета іх каля 450) 
складаюцца з прафэсароў, якія жадаюць 
папоўніць свае веды, з дыпляматаў, 
судзьдзяў, праўнікаў ды з усіх тых, хто 
мае ўжо ўнівэрсытэцкі дыплём і апублі- 
каваную навуковую працу або артыкул. 

Мне ўдалося трапіць у Акадэмію, як 
аднаму зь першых Беларусаў, дзякуючы 
маёй канцавой працы на Лювэнскім Уні- 
вэрсытэце на беларускую тэму: «Дзяр- 
жаўныя ворганы ў савецкай Беларусі». 
Маёй працай у Лювэне зацікавіліся праф. 
А. Молітор і праф. Рэймакэр, якія прад- 
ставілі маю кандыдатуру ў Акадэмію, на 
аснове чаго я-й быў прыняты. 


«Усьведамленьне» новага асяродзьдзя 


Маё прыбыцьцё ў Акадэмію, як Бела- 
руса, было для шмат кагэ зьявішчам 


Мн-жа ў запраўдн 


(Заўвагі да кутка мовы) 


У кажнай мове колькасьць словаў лі- 
чыцца дзесяткамі тысячаў і калі др. Я. 
Станкевіч бярэ тое ці іншае слова і га- 
ворыць, што павінна быць гэтак, а ня 
гэтак, дык канец такіх вылічваньняў 
будзе ня хутка. Ці ня было-б мэтазгод- 
ным, там дзе гэта магчыма, замест вылі- 
чэньняў словаў, даць толькі правіла на- 
пісаньня пэўнага тыпу словаў, зілюс- 
траваўшы гэта пару прыкладамі, пада- 
ючы адначасова выняткі з превіла, калі 
такія існуюць. У канкрэтным выпадку, 
паданым у Хэ. 2855 Бацькаўшчыны 
Кутку Мовы ці ня было-б прасьцей, за- 
мест падаваньня, што пабеларуску не 
Тэзфіля, а Тахвіля, падаць правіла на- 
пісаньня словаў, першай складовай 
часткай якіх ёсьць грэцкае слова «тэо», 
у грэцкай мове празь літару тэту, у 
зьбеларусізаванай форме «тэа», як на- 
прыклад: тэалёгія, тэакратыя, тэазофія 
і г. д. 


Зь цьверджаньня др. Я. Станкевіча, 
што пабеларуску Тахвіля, а не Тэафіля, 
ня вынікае, ці ў выпадку Тахвілі за- 
мест Тэафілі маем напісаньне згодна зь 
нейкім правілам, ці гэткае напісаньне 
зьяўляецца выняткам ад нейкага праві- 
ла. Інакш гаворачы, няясна ці заўсёды 
«тэа» павінна скарачвацца да «та», як 


новым. Аднак пасьля кароткага часу, гэ- 
та ўжо ведалі асноўнае пра Беларусь і 
беларускую справу, якія знайшлі тут 
неўзабаве і сваіх прыхільнікаў -- гэта 
былі пераважна ўсе слухачы з так зва- 
ных «новых дзяржаваў», як, прыкладам, 
Ізраэль, Філіпіны, Пакістан, Ірляндыя, 
Інданэзія й іншыя; дзякуючы ім, я быў 
выбраны сябрам Камітэту Акадэмікаў. 

Трэба аднак адцеміць, штэ ў новым 
«неасьвядомленым» асяродзьдзі акадэмі- 
каў на «ўсьведамленьне» трэба прысьвя- 
чаць шмат часу й ахвоты.Грэба заўсёды 
быць прысутным на розных прыняць- 
цях, дакладах, а самае галоўнае, трэба 
здолець здабыць сымпатыі для рэпрэ- 
зэнтаванае справы. Усё гэта мне ўдалося 
зрабіць, і вынікі сталіся адчувальныя: 
сяньня кажны з прафэсароў і слухачоў 
Акадэміі ведае, калі не дакладна, дык 
часткова аб Беларусі й аб беларускім 
вызвольным руху. Удалося мне таксама 
зацікавіць нашымі праблемамі і галян- 
дзкіх журналістаў. 


Навуковыя дыскусыі на форуме Акадэміі 


Такія дыскусіі адбываюцца тут тры 
разы ў тыдзень у прысутнасьці шмат 
якіх прафэсароў і спэцыялістаў розных 
поаблем. Беларускае пытайьне стала ця- 
пер даволі актуальным на міжнародным 
грунце і тым больш дыскутуецца, іцто 
Беларусь прыйшла ў Арганізацыю Аб”- 
еднаных Нацыяў шляхам, які ня быў 
прадугледжаны міжнародным рэгулямі- 
нам. Таму фахт гэты стварыў у міжна- 
родным праве сваесазлівы выпалак, які 
сяньнч валкуецца ў Акадэміі. Дзеля 


у выпадку Тахвілі. Ці паводля прыкла- 
ду Тахвілі павінна пісацца талёгія, та- 
кратыя, тазофія і г. д., ці слова Тахвіля 
зьяўляецца толькі выняткам. Калі-ж 
так, дык якія больш існуюць выняткі? 
Я асабіста спатыкаўся з вымоваю сло- 
ва тэалёгія, як талёгія. 

Пяройдзем цяпер да другой часткі 
слова Тэафіля -- «філь» -- у грэцкай 
мове, праз літару Фі. 

У слове Тэафіля, паводля др. Я. Стан- 
кевіча, «філя» зьмяняецца на «хвіля». 
Ізноў для неспэцыялістых няясна, якое- 
ж агульнае правіла напісаньня «філь», 
калі літара Ф зьмяняецца ў хв, а калі 
не? Ічакш гаворачы -- філялёгія ці хві- 
лялёгія, філязофія ці хвілязофія? і г. д. 

Займуся цяпер словам Эвангельле, 
якое паводля др. Я. Станкевіча павінна 
гучэць, як Ванэля. 


Мне здаецца, што цалком няслушна 
др. Я. Станкевіч піша, што слова Эван- 
гельле зьяўляецца формай расейскай. 
Іншая рэч, што др. Я. Станкевіч, каб 
упраўдападобніць сваё цьверджаньне, 
наблізіў гэтае слова да расейскай фор- 
мы напісаньнем яго праз літару Е, та- 
ды, ЯК у запраўднасьці ў усіх дагэту- 
ляшніх выданьнях гэтае слова заўсёды 
пачыналася зь літары Э, згодна з напі- 
саньнем гэтага слова ў грэцкай мове -- 
Эуангеліон. 


шуцца ННЦЦЦЦЦ Іа На а ШШН ШШ Н НДН Ў ПН НІ 


Бахрым ці 


»Баграьм" ? 


(Заканчэньне з 3-ой балоны) 


прынцыповы характар. Зусім не закіда- 
ючы наступныя прыпушчэньні Я. Віжу, 
трэба ўсё-ж адзначыць, што песьля пра- 
пагаванае (ці дакладней -- накіданае) ім 
зьмены Бахрыма на «Багрыма» зусім 
пасьлядоўным зьявіцца, напрыклад, 
ужыцьцё тэрміну «Мінск» замест Менск 
і выдаленьне мяккага знаку з падоў- 
жаных зычных. Пасьля гэтага ня цяж- 
ка адмовіцца і ад «Францішка Скарыны, 
сына Лукаша з Полацку», і, поводля са- 
вецкіх «навуковых» дасьледваньняў, пе- 
райменаваць яго ў «Гэоргія». Ідучы ў 
ногу з І. Басамі, можна дакаціцца і да 
«Канстантына» Каліноўскага, бо ў вад- 
паведных дакумантах з архіву Мураў- 
ёва-Вешацеля ён і значыцца, як «Кан- 
стантын». І ўрэшце-рэштаў можна заха- 
піцца «гістарычным» назовам «Зьвязды», 
забыўшыся пра вядомае: 

Не пагаснуць зоркі ў небе, 

Пакуль неба будзе 

Не загіне край забраны, 

Пакуль будуць людзі. 

Дзесяткі, сотні прыкладаў сьветчаць 
аб тым, што навука ў БССР сталася слу- 
жанкай маскоўскага бальшавізму. Гэтак 
у «Истэрии Белорусской ССР» (Том І. 
Выланьне Акадэміі Навук БССР. 
«Мінск» 1954 г.) на бач. 255 значыцца: 
«От литературнаго наследства Павлюка 

Багрыма...» 

Як вядома, для Беларусаў мяккае «Р» 
ня менш дзікае, чым для Амчэрыканаў 
мяккае «Л». І нам адпаведнь:'я «акаде- 
мики» нагадываюць у дадзеным выпал- 
ку толькі таго анэкдатычнага валаснега 
пісарчука, які, адштурхоўваючыся ат 
«мужыцкае» беларускае мовы, перабраў 


мерху заўсёды і ўсюды ўжываючы ў 
«бариновой» расейскай мове тэрмін «ря- 
ма» замест «рама». Ня менш пеказальна, 
што ў «Руска-Беларускім Слоўніку» 
(Выданьне Акадэміі Навук БССР. Маз- 
сква. 1953 г.) на бач. 92 прыгадваецца 
плямя -- Вяцічы, на бач. 128, Дрыгтаві- 
чы, на бач. 616, Севяране і І. д., але за 
тое -. Крывічы - знайшлі адбітак, як 
мястэчка, як цэнтр раёну, а не як най- 
большае зь беларускіх плямёнаў. Пэў- 
не-ж у дадзеным выпадку «академики» 
думалі пра тое, што «Крывічы» зьяў- 
ляюцца ня толькі гістарычнай старадаў- 
нінай, але сталіся яшчэ ў канцы мінула- 
га стагодзьдзя сучасным, палітычным, 
ваяўнічым у змаганьні за дзяржаўчую 
незалежнасьць Беларусі разуменьнем. 
Магчыма, што хто-небудзь закіне аў- 
тару гэтых радкоў, нібы ён імкнецца па- 
будаваць штосьці накшталт кітайскага 
муру паміж навуковымі досьледамі на 
эміграцыі і ў БССР. Крый мяне, Божа, 
ад гэткага плыткага намеру. Калісьці 
там нам даводзілася ў сваіх творах ужы- 
ваць гэтак званыя фунты Крэмля, каб 
пад іх стратэгічнай заслонай працягнуць 
тоны нацыянальнае шчырасьці. Цяпер 
там значна горш. Цяпер там паміж то- 
намі Крэмля абы-дзе сустракаюцца фун- 
ты нацыянальнае шчырасьці. Ад гэтых 
Ффунтоў мы не адмаўляемся. Аднак ма- 
ем. як палітычныя эмігранты, у гэтай 
галіне чайгалоўнае -- заўсёды і ўсюды 
захсўваем сталы недавер да савецкіх 
навуковых вынаходніцтваў і стаімо на 
варце пашае нацыянёльнае спадчыны. 
Юрка Віцьбіч 
І. 7. 55 г. ЗА 


прыкладу, прыводжу тут колькі мамэн- 
таў з такіх дыскусіяў. 

На маё пытаньне, ці Беларусь прызна- 
ная дэ юрэ, як дзяржава, з прычыны ёй- 
нага сяброўства ў ААН, ведамы знаўца 
міжнароднага права, праф. Скарцэнбэр- 
гэр, сказаў: так, сам факт прысутнасьці 
Беларусі ў ААН змусіў да гэтага. Пры- 
сутнасьць кажнай дзяржавы ў Аб'една- 
ных Нацыях павінна быць ратыфікава- 
ная ейным парлямэнтам, а гэтая раты- 
фікацыя павінна быць зарэгістраваная 
й прынятая Аб'еднанымі Нацыямі. Ра- 
тыфікацыю гэткую правёў Вярхоўны 
Савет БССР, і яна была апрабавана 
ААН, інакш кажучы, што Аб'еднаныя 
Нацыі, прыпушчаючы, што Вярхоўны 
Савет БССР рэпрэзэнтуе беларускі на- 
род, прызналі гэты дзяржаўны ворган за 
легальны, а гэтым самым прызналі й су- 
вэрэннасьць рэпрэзэнтаванае ім беларус- 
кае нацыянальнае дзяржавы. Іншая рэч, 
што ў запраўднасьці сувэрэднесьць Бе- 
ларусі знаходзіцца ў руках Масквы -- 
гэта якраз і зьяўляецца анамаліяй, што 
моцна камплікуе праблему беларускае 
дзяржавы на міжнародным форуме. 


Праф. Аго так выказаўся йа гэтую тэ- 
му: Гэтае пытаньне цяжка ўняць сянь- 
ня ў назуковуя рамкі, але мо гэта бу- 
дзе магчыма заўтра... 


Сэнатар і праф. Фрыман адмовіўся 
выказвацца на гэтую тэму, зеяўляючы, 
што ён н? студыяваў праблемы... 


На пытаньне, чаму Беларусь ня была 
прынятая ў Міжпарлямэнтарную Рунію, 
быў дадзены гэткі адказ: просьба Бела- 
русі аб прыняцьці яе ў Вунію была ад- 
кінута таму. іцто яе ўжо рэпрэзэнтуе 
СССР, інакш кажучы, сувэрэннасьць бе- 
ларускага народу не знаходзіцца поў- 
насьцяй у руках гэтага народу. 


Т. М. 


асьці 


Мне здаецца, што падвойнае «льл» 
паўстала тут ня дзеля стараньня да ўпа- 
дабненьня да расейскага, а дакладней 
гаворзчы да царкоўна славянскага ело- 
ва Евангеліе, але дзеля таго, што ў бе- 
ларускай мове чужы канчатак «іон» з 
грэцкага слова Эуангеліон, ці канчатак 
«іум» з лацінскага слова Эвангеліум быў 
адкінуты і Заменены сваім «льле». Та- 
кое самае Зьявішча наглядаем і ў ін- 
шых мовах. Напрыклад у ангельскай 
старой мове ўжывалася форма Эвангіле, 
ці гэта таксама расейскі ўплыў? У поль- 
скай мове канчатак «іум» з лацінскага 
Эвангеліум ператварыўся дзеля такіх 
самых прычынаў у канчатак «іа» 
Эвангеліа. Слов. Ванэля бязумоўна ў 
народным ужываньні спатыкаецца, а 
побач з гэтай формай спатыкаюцца так- 
сама формы Іванэля, Аванэля (з поль- 
скага Эвангеліа), побач зь Іванэльле, 
Аванэльле (пад уплывам царкоўна-сла- 
вянскае). Незалежна аднак ад гэтага) “у 
ўсіх перакладах і літаратуры ўжывала- 
ся форма Эвангельле і, маю надзею, на- 
далей ужывацца будзе. Вуха наагул 
ворган даволі няпэўны, калі ходзіць аб 
паўтарэньне нейкага чутага чужога сло- 
ва, калі няма кантролі гучаньня данага 
слова ягоным напісаньнем і няма зразу- 
меньня значаньня данага слова. Я спа- 
тыкаўся з называньнем дыфтэрыту дзях- 
цярыком, лёкаматывы каматывай; поль- 
ска-лацінскае юбілеуш ператвараецца ў 
лібалеуш; прыкладаў можна даваць со- 
тні. Мая жонка да сяньня цьвердзіць, 
што яна чуе, што ангельская літара 
«дабл ю» вымаўляецца «габл ю». Іншая 
рэч, што ў гэтым апошнім выпадку, га- 
всрачы, што іншыя гавораць «габл ю», 
усёж вымаўляе «дабл ю», бо не палягае 
выключна на вуха... Такое самае зья- 
вішча наглядаецца і ў Амэрыцы. Людзі, 
што ангельскую мову вывучалі толькі 
на слух, замест «даўн таўн», гавораць 
«дантан», замест «Мэморіал дэй» -- «Мо- 
рал дэй», назоў хвабрыкі «Пітні- Боўлс» 
зьмяняецца ў «Пітні Бонус». Такіх пры- 
кладаў можна даваць сотні. 


Падобнае зьявішча існуе і ў дачы- 
неньні да ніжэйшага слою ангельска- 
моўных Амэрыкавцаў. Там «шат ал» 
зьмянілася ў «шарап», «гет аўт» у «ге- 
«аўтамабіль» 


рап», вымаўляецца, як 
«оромобіл», «аўтаматык», вымаўляецца, 
як «оромэрык». Ня гледзячы на гэта, 
ангельскія слоўнікі ўпарта падаюць, 


што трэба гаварыць «шат ап», а не «ша- 
рап» і г. д. Мне здаецца, што і Белару- 
сам нельга рабіць Ффілёлёгічных выва- 
даў зь перакручываньня незнаёмых 
словаў у поўным адарваньні ад іх гра- 
фічнага прадстаўленьня, 


Ад падобных перакручываньняў не 
заўсёды ўсьцерагаюцца і людзі больш 
адукаваныя. У Хе 21-23 «Веды» сказа- 
на, што ўпыскі гэмоглёбіны не дапушча- 
юць захварэньняў на поліомізліт. Абса- 
лютна нязгодна з запраўднасьцяй. Спра- 
ва тут вось у чым. Аўтару гэнай зацемкі 
было ведамае слова гзмоглёзіна. Пачуў- 
шы потым, што нейкае рэчыва зь людз- 
кой крыві служыць для недапушчэньня 
захварэньняў на поліоміэліт, аўтар «па 
падобнасьці» вырашыў, што тут гавэ- 
рыцца пра гзэмоглёзіну, хаця ў запраўд- 
насьці мова была пра гамма глёбуліну; 


Зь беларускага жыцьця 
ў Аўстраліі 


АГУЛЬНЫ ГАДАВЫ СХОД ЗГУРТАВАНЬНЯ БЕЛАРУСАЎ Ў ВІКТОРЫІ 


Згуртаваньня Беларусаў ў Вікторыі 

У нядзелю 17. “7. 55 г. у Мэльбурне, дзе 
пражывае вялізарная бальшыня сяброў 
Згуртаваньня Беларусаў у Вікторыі, ад- 
быўся агульны гадавы сход гэтае арга- 
нізацыі. 

Згуртаваньне Беларусаў у Вікторыі іс- 
нуе ўжо чацьверты год, зднак яно не 
магло ахапіць сваёй дзейнасьцяй боль- 
шае колькасьці Беларусаў -- яно наліч- 
вае ўсяго некалькі дзесяткаў сяброў. Ня 
гледзячы аднак на гэта, арганізацыя гэ- 
тая бадай найбольш дзейная ў Аўстраліі. 

Ня буду доўга затрымоўвацца над пра- 
цай Згуртаваньня ў галіне культурнай і 
нацыянальнай у вапошнім годзе. Як і ў 
мінулыя гады, былі ладжаныя рэфэраты 
і ўрачыстыя сьвяткаваньні нашых на- 
цыянальных угодкаў. Тут хацелася-б 
зьвярнуць увагу на справазданьне стар- 
шыні ўстучаючай управы аб дапамаго- 
вай дзейнасьці Згуртаваньня. Пры тым 
трэба спэцыяльна адцеміць рупнасьць, 
працавітасьць і ахвярнасьць рэфэрэнта 
Дапамаговага Фонду Згуртаваньня, сп. 
П. Мікуліча, які ня мінае ніякай нагоды, 
каб ня прыпомніць кажнаму з нас аб гэ- 
тым так важным абавязку, якім ёсьць 
складаньне ахвяраў на дапамогу нашым 
суродзічам, што з тых ці іншых прычы- 
наў знайшліся ў цяжкіх абставінах. 

У працягу мінулага справаздачнага гэ- 
ду на Дапамаговы Фонд было сабрана 
больш за 80 фунтаў, з чаго было, між ін- 
шага, пераказана 30 фунтаў 11 шылінгаў 
Беларускаму Нацыянальнаму Камітэту ў 
Нямеччыне, а таксама выслана 9 пачак з 
вопраткай у Нямеччыну й Аўстрыю. Ак- 
рамя гэтага, былі пасыланыя адчаразо- 
выя дапамогі грашмі некаторым нашым 
суродзічам у Нямеччыне й Аўстрыі. Зь 
дзейнасьці Дапамаговага «Фонду трэба 
адцеміць таксама сыстэматычныя зборкі 
ахвяраў на БАПЦ. Згуртаванвьне Бела- 
русаў у Вікторыі, як было відаць із 
справазданьня ўступаючага старшыні, 
брала таксама ўдзел у зьбіраньні ахвя- 
раў на беларускіх студэнтаў, на беларус- 
кую прэсу, кніжку й інш. Цікава, што 
адміністрацыйныя й канцылярныя вы- 
даткі Згуртаваньня не асягнулі навет 
10 шылінгаў (9 шытл. 11 пэнаў). 

Пасьля дыскусіі над справазданьнем 
уступаючага старшыні, на прапанову 
старшыні рэвізыйнай камісіі (пасьля 
праслуханьня ягонага справазданьня), сп. 
праф. М. Нікана, уступаючай управе 
Згуртаваньня абсалютнай бальшынёй га- 
ласоў быў дадзены абсалютор” пом. 

Жывая дыскусія разгарнулася над 
плянам працы на будучыню. Была зьвер- 
нута ўвага, каб яшчэ больш інтэнсыўна 
зьбіраць ахвяры на Дапамаговы Фонд 
Згуртаваньня. Новая ўправа гавінна ім- 
кнуцца часьцей ладзіць агульныя збэркі 
з тым, каб гэтыя апошнія насілі больш 
разнастайны характар, як, прыкладам, 
рэфэраты, экскурсіі, вечары гумару й 
сатыры. Была кінутая думка аднавіць 
запачаткаваныя калісь сяброўскія адве- 
дзіны, якія іинмат спрычыняюцца да 
цясьнейшага сужыцьця сяброў арганіза- 
цьП. (Я 

Зусім правільна зрабіў агульны сход, 
даручыўшы новай управе больш пакла- 
паціцца аб нашай моладзі. У мінулых 
гадох Згуртаваньне, хоць і мала, але ра- 
біла стараньні ў гэтым кірунку; у ле- 
ташнім-жа годзе не рабілася амаль ні- 
чога. Тымчасам з сумам трэба сьцьвер- 
дзіць, што нашае маладое пгкаленьне 
адыходзіць ад нас у чужое асяродзьдзе. 
Зьявішча, мабыць, ня толькі характэр- 
нае для Аўстраліі, але й для іншых кра- 
ёў, дзеапынуліся Беларусы. Нэведваючы 
аўстралійскія школы, гуляючы з аўстра- 
лійскімі дзяцьмі, прабываючы большую 
частку дня (асабліва, калі бацькі абое 
працуюць) ў аўстралійскім асяродзьдзі, 
нашыя дзеці, якія не памятаюць або 
вельмі мала памятаюць Беларусь, уця- 
каюць, як трапна выразіўся адзін з 
удзельнікаў дыскусіі, з нашых рук. Ма- 
ем сумныя прыклады, калі дзеці баць- 
НІНА ЛНА НННН АВ ННН ПАННА НН 


з гэтага нейкі хуткі філялёг меў-бы ўсе 
падставы напісаць, што пабеларуску бу- 
дзе не гамма глёбуліна, а гэмаглябіна. 
Няслушнасьць падобных вывадаў ясная. 

У іншым творы мне спаткаўся сказ, 
што ў сьвіней бываюць стрыхніны. Ясна, 
што аўтар гэтага сказу папутаў трыхіну 
із стрыхнінай і магчыма ў іншым месцы 
напіша, што ваўкоў труюць трыхінамі, а 
Ффілялёг зробіць вывад, што пабеларуску 
стрыхніна называецца трыхінаю, а тры- 
хіна стрыхнінаю. 

Не магу пазбыцца думкі, што падоб- 
ныя вывады не зьяўляюцца аднак філя- 
лёгіяй, толькі звычайнай няведай. 

Запісываньне словаў, ужываных у ка- 
родзе. і прапанаваньне іхняга ўжывань- 
ня мае сэнс толькі тады, калі адносіцца 
да словаў. шго паходзяць З меўнэга скар- 
бу данага народу, а не зьяўляюцца сло- 
вамі чужаземнымі, прапагаванеьне-ж чу- 
жаземных словаў у «народнай» вымове 
зьяўляецца толькі прапагандай няведы 
і зьвязанага з гэтым перакручываньня. 

В. Мікалаеня 


коў-Беларусаў у сям'і міжсобку гутараць 
амаль выключна паангельску. Нашае 
грамадзтва на эміграцыі павінна было-б 
зьвярнуць пільную ўвагу на дзяцей, на 
нашае маладое пакаленьне, гсабліва там, 
дзе існуюць магчымасьці выхаваўчае 
працы, дакладней, здзе ёсьць людзі, якія 
маглі-б узгадоўваць у беларускім духу 
нашую моладзь. Вось, прыкладам, у 
Мэльбурне такія магчымасьці пры доб- 
рай волі й ахвоце павінны былі-б знай- 
сьціся, Згуртаваньне Беларусаў у Вікто- 
рыі мае паміж сваіх сяброў трох ці ча- 
тырох былых настаўнікаў, На вялікі ад- 
нак жаль, у гэтай галіне амаль нічэга 
ня робіцца. Ды ці толькі гэта так у нас, 
у Аўстраліі?! 

Бяручы на ўвагу асягненьні ў працы 
ўступіўшай управы, агульны сход адна 
галосна выбраў яе на наступную кадэт 
цыю -- з тым, што ў выпадку патрэбі, 
сама ўправа на сваім першым песеджань- 
ні можа зрабіць адпаведныя зьмены пы 
абсадзе становішчаў. 

А. М. 


У У У У У У У ЧУ У У УЧ 


. . Выясьненьне 


(да артыкулу Б. Мароза «За правільную 
пастаноўку справаў», гл. «Б-на» Ме 929) 
[259]) 

У артыкуле «За правільную пастанэў- 
ку справаў», які быў надрукаваны ў 
29-ым нумары «Бацькаўшчыны» з 17 лі- 
пеня сёлета, напісана, што «Камісія Кэр- 
стэна была выслала дзьве тэлеграмы. 
Адна зь іх вярнулася, а другую атрымаў 
былы старшыня, які не паклапаціўся да- 
ручыць яе адпаведным асобам, што гэ- 
тай справай займаліся, але затрымаў яе 
ў сябе, нічога нікому ня кажучы». 

Як выясьнілася на паседжаньні сэхта- 
ру Рады БНР у Нью Ёрку 96 чырвеня 
сёлета, тэлеграмы Камісіяй былі прыга- 
таваныя, але ня былі высланыя наагул, 
дзеля гэтага вышэй прыведзенае цьвер- 
джаньне не адказвае праўдзе, і аўтар ар- 
тыкулу моцна перапрашае тых ассзаў, 
да якіх гэта адносілася. 

З пашанаю 


К. Мароз 
пааааааа-ыыаыыатыааыаыатшааыыаатаааксаананааанах. 





ПОШУКІ 


Чопчыц Павел шукае сябру Чопчыца 
Пятра, які паводля апошніх вестак па- 
вінен быць у Ангельшчыне. Весткі срэ- 
сіцдца слаць на адрас часапісу «Палесь- 
се» ў Монтрэалі (Канада). 

га-- 

Олейнік Сава, які быў лясьніком у 
Дуба ў 1939 г., шукае жонку Васілісу, 
дачок Веру, Ніну й Вольгу і сына Ана- 
толя, якія былі эвакуаваныя Немцамі 
зь Вялікіх Чучавіч (Лунінецкі пав.) у 
1944 г. У 1947 г. усе яны былі ў ангель- 
скай зоне Нямеччыны ў Ганосвэры ў ля- 
геры ўцекачоў, Весткі просіцца слаць 
на адрас: 

МІ. З5ама ОІеіупікК, 211 16 Ауе 59. 

Міппеароііз 4, Міпп., ЮЗА. 
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ФРАНЦЫЯ: 
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